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९५5५050655... काकण य िपपारा म्िळलल्याकन्याातत्हजतच्यदाात्ात 


शे रिवान रोळ्य अगिलखागाशतीश शजपू्त राजवटीतील एतिहातिळ द प्रकासनिक श्रमिलल्ड द त्या त्या नज्व्लच्य 
दशिव पित शशश जिाहित, विकांनेर व जीधतू/चे श्रभिलख मारवादीमध्य, उद्यपृस्द दद मध्य. काटच कडोती 
"खुरपे गीताती भापत शुरक्षित आहेत, या शर्व भावतील श्रभिलखासद फारसी भागतील श्रिमती माटया प्र्लाणत 
हेत. शॉजपुत राजवटीच्या प्रादेशिक भाषेतील श्रमित्लेखविर शोधकार्य सतत दालू श्राढ्, पल्टु प्लस वमिल्ल्वाव्ल 
तिहाराकारव रॉशीएक अश्‍्याशकींची दळ्छा श्रसूनही म्हणाव तस शाधकार्य ज्ञाल नाडी, याच मडत्दाच त्त्य म्हणज 
॥॥ १ भाषेत अरण हे होय | अगिलेखागायन इतिठासकार, देश-विदेशातील सदाधक श्रम्यासळ 
1 "तील नवनवीन ॥हिती आणि इतिढासाय्या श्रस्पर्शित वार्जुवी श्रोळख व्हादी म्ह्णून ब्रभिलस्दानायतील 
नित याता त्यांच्या मूळ रांदितेसाहीत टिंदी य देवनागरीमध्ये अनुवादीत करून प्रकावित करण्याच्या मदत्वपू्शीयाजन्य्तसन 
॥१न प्रार| केला आहे, या योजनेर्भतर्गत पूर्वाधात तीन ग्रंथ "फारशी फरमार्नॉ के प्रकाश मॅ मुनलकालीन भाउद पदं रजपूत 
॥ सवा" (रसी आदिशपरत्रांच्या प्रकाशात मोगलकालीन भारत एवं राजपूत शासक) भाग प्रथम, द्वितीय द दृ्तीवक्लनशकदर् 225०, 
१७५१४ व २०१६ मध्ये प्रकाशित केले आहेत, ज्यात अनुक्रमे ८०, ८२ व ११७ फारसी भाषत लिहिलेल्या मानल भासळंच्छा 
भावेशावे हिदी वदेवनागरीमध्ये अनुवाद आहेत. 
याच आवेशपत्रांपैकी हा एक आदेशपत्र (फर्मान) आहे जो २२ फूट लांव (९९ आळी) आढे. ज्याला ममल सत्राट आज्यतब यान 
रान १६६५ मध्ये िर्जाराजे जयसिंह यांना पाठविले होते, यावेळी मिर्ज़ाराजे दक्षिणेकडील मागल सनंचे मुख्य सनापती म्हणून न्वृत्द 
करीत होते आणि गोगल सामन्त विलेरखान हा मोगली सेनेत आघाडीवरील फीजत होता. औरंगजेवाच्या या आदेश मुख्य च्याने 
औरंगणेब प छत्रपती शिवाजी महाराजांशी झालेला 'पुरंदरचा तह' तरोच मोगलांच्या विजापुरादर होणाऱ्या ञकननाचीतया्ची 
तरोष लष्पारी पडामोडीधा उल्लेख मिळतो, दक्षिण भारतातील सर्व मोगल घडामोडींना सफल बनविण्याट जयपुर नरश सिकय 
जर्याराठ छे किती महत्वपूर्ण भूमिका वजावत होते हेही या आदेशाने आपणास ज्ञात होते. 
वक्षिण भारता(। प्रामुख्याने विजापूर, गोवळकोंडा आणि मराठे अशा तीन शक्ती होत्या. विजापूर आणि गुवळ्वेडाच्या 
या मोगलांच्या ऐवजी मराठ्यांशी जवळीक राखण्यातच आपले हित मानत होत्या. त्यांनी आपल्या राज्याचा कई भग मयट्याना 
जहागीर रुपात दिला होता. सांप्रत मराठ्यांचे नेतृत्व छत्रपती शिवाजीराजे भोसले करीत होते. छत्रएती शिवःती महाराज हे पर्ल 
साहसीवा, 'धतुर व महत्याकांक्षी असे सेनानायक होते, ते विजापूर, गोवळकोंडा व्यतिरिक्त मोगलांच्या अधिकृत क्षेत्रवर्सुष्द हल्ले 
करायचे, विजापूर, गोवळकोंडा तसेच मोगलांबरोबर कधी तह तर कधी युद्ध सतत चालूच असे. विजापूर दगावळ्कोंड्यादरमगलस्तता 
स्थापित करण्यासाठी औरंगजेब हा कटिबद्ध होता. परंतु त्याच्या या कार्यात मराठे हे फार मोठा अडथळा हेते. मराठे चिंचा्या दऱ्या- 
डोंगरझाडीतून निघून मोगलांवर हल्ले चढवून त्यांना भयभीत करीत. 
विजापूरचा सोनापती अफजलखान याचा छत्रपती शिवाजी महाराजांनी केलेला वध आणि दक्षिणेचा मोगल सुपरेदर ऊनोऊल 
उमरा शाईस्तेखानावर शिवाजी महाराजाद्वारे पुण्यात झालेल्या आक्रमणाची बातमी प्राप्त होताच औरंगजेब हः उत्यत 
त्याने त्यरीतच शाईस्तेखानास त्या ठिकाणाहून काढून त्याजागी मुहम्मद मुअज्जम यास दक्षिणेचा सुमेदार 
जसवंतसिंह याच्या जागेवर आमेरचे मिर्जा राजे जयसिंह यास दक्षिणेचा मुख्य सेनापती नियुक्त करून त्यांना अदेश दिले की त्यासी 
छत्रपती शिवाजी महाराजांचा कठोरपणे बिमोड करून विजापूरवरील आक्रमणाची तयारी करावी. 
मार्च १६६५ मध्ये राजा जयसिंहाने महाराजा जसवंतसिंहाच्या जागी सेनेचे नेतृत्व हाती घेताच मराठ्याच्या अधिकृत क्षेक्रदर 
आक्रमण करण्यास प्रारंभ केला. त्यांच्या गावांना उजाड केले गेले. छत्रपती शिवाजीराजे चोहोबाजूनी घेरले गेले अयि त्यांची राजधानी 
राजगडछी संकटात सापडली. पुरंदरसुद्धा हातून जाण्याची शक्‍यता निर्माण झाली. अशा कठीण परिस्थितीत छत्ररती रिवःचीराऊनो 
राजा जयसिंहाशी जून १६६५ मध्ये पुरंदरचा तह करण्याचा निर्णय घेतला. 
तहांच्या अटीचा खर्डा लिहून त्याला मान्यता मिळविण्याच्या हेतुने तो मोगल दरबारास पाठविला गेला. त्याला प्रत्युत्तर म्हणून 
औरंगजेबाने प्रस्तुतचे आदेशपत्र (फर्मान) काही बदलांसह दिनांक ४ सप्टेंबर १६६५ मध्ये आपल्या मान्यतेसहीत राजा सयसिहारू 


पाठविले. ज्यात मिर्जाराजेद्वारा केलेल्या तहांच्या अटीचा उल्लेख करून औरंगजेब लिहितो की, शिवाजीराजांशी आपणाद्वारे केलेल्या 
सर्व अटी आणि त्यांना दिलेले कौल व वचन यांचा स्विकार केला आहे. औरंगजेबाने या आदेशपत्रात राजाद्वारे लावलेल्या अटींचा 
उल्लेख केला आहे त्या अशाप्रकारे आहेत : छत्रपती शिवाजीराजांच्या २३ गडांना अधिकारात घेण्या व्यतिरिक्त कूपन्जगड (कोहोज 
गड?) व अन्य नऊ गडांच्या चाव्या प्राप्त झाल्या आहेत. छत्रपती शिवाजीराजेंच्या १२ गडांसह निजामुल मुल्कचा तो भाग ज्याची 
वाषिक वसुली १ लाख होन (सोन्याची नाणी) आहे ते छत्रपती शिवाजीराजेंजवळ राहतील. छत्रपती शिवाजीराजांनी मोगल बादशहाच्या 
सेवेत राहून आज्ञा पालन करणे स्विकार केले आहे. आणि आपल्या पुत्रास दक्षिणच्या सुभेदाराजवळ ठेवण्यास कबूल झाले आहेत, मात्र 
त्याना राजा ही उपाघी देण्यासंबंधी प्रधानमंत्री जाफरखां हे नंतर सूचीत करतील. विजापूरचा भाग असलेला तळकोकण ज्याची वार्षिक 
वसुली चार लाख होन आहे आणि आदीलखानाचा बालाघाट क्षेत्रातील भाग ज्याची वार्षिक वसुली पाच लाख होन आहे ते सर्व छत्रपती 
शिवाजीराजेजवळ राहतील. तसेच विजापूर विरुद्धच्या कारवाईत ते मोगल सेनेबरोबर राहून सैनिकी सहायता करतील. 
या आदेशपत्रानुसार औरंगजेबाने छत्रपती शिवाजीराजेंना आपले पंजाची मुद्रा अंकित केलेले एक वेगळे आदेशपत्र पाठविले आहे 
ज्यात शिवरायांच्या हातून पुर्वी घडलेल्या आगळीकीस नजरेआड केल्याचे वर्णन आहे. यामध्ये शिवाजी महाराजांच्या सन्मानार्थ 
पाठविलेल्या पोशाखाचाही उल्लेख आहे. तसेच त्यांना शाही दरबारात हजर राहण्यासाठी बाध्य करण्यात आलेले नाही. 
या सर्व गोष्टीशिवाय या आदेशपत्रामुळे हेही ज्ञात होते की विजापूर विरुद्धच्या कारवाईत सामरीक दृष्टीकोनातून राजा 
जयसिंहानी ज्या ज्या मुद्द्यांचा विचारविमर्श केला त्या सर्वांचा (औरंगजेबाने) केवळ स्विकारच केला असे नव्हे तर राजा जयसिंहांची 
प्रशंसाही केली आहे. या कारवाईसाठी त्यांच्याकडून मागितल्या गेलेल्या तोफा, बंदूकधारी सैनिक, रसद व सैन्यासाठी लागणारा 
दाणागोटा, शिसे, दारुगोळा वगैरे या सगळ्यांची व्यवस्था करण्याचे हुकूम बादशहाने आपल्या अंकित राजांना दिले होते. 
पुरंदरचा तह हा राजा जयसिंहांचा फार मोठा राजनैतिक विजय मानला जातो. या तहानंतर त्याच्या हुद्यास सन्मानित केले गेले, 
मोगल दरबारात त्यांना सन्मानाने पाहिले जाऊ लागले. या आदेशपत्रानुसार औरंगजेबाने शिवरायांना मोगली दरबारात हजर 
होण्यासाठी बाध्य केले नव्हते. परंतु इतिहासकार सरदेसाई यांच्या अनुसार शिवरायांचे आगऱ्यास जाण्याचे प्रमुख कारण म्हणजे 
महाराज स्वतःच औरंगजेब, त्याचा दरबार, त्याची शक्ती साधने यांना जवळून जाणून घेऊ इच्छित होते. राजस्थान अभिलेखागार, 
बिकानेरमध्ये, जयपूर अभिलेखातील उपलब्ध असलेल्या वकील रिपोर्टनं. ३२४/ २४ "शिवाजी औरंगजेबके दरबारमे" यानुसार हे 
सिद्ध होते की; छत्रपती शिवाजी महाराज हे मोगल दरबारात हजर झाले होते. परंतु सन्मानजनक स्थान न दिले गेल्यामुळे औरंगजेबावर 
रुष्टझाले, त्यांना नजर कैद केले गेले परंतु तेथून ते चतुराईने निघून स्वदेशात आले. या सर्व गोष्टीवरून हे सिद्ध होते की शिवराय हे सच्चे 
देशभक्त तर होतेच आणि मोगलांच्या तावडीतून भारताला मुक्त करू इच्छित होते. 
हे आदेशपत्र प्रकाशित होण्याने इतिहासकार, संशोधक-अभ्यासक व अन्य वाचकांना मोगल, विजापूर व छत्रपती 
शिवरायांमधील संबंधाबाबत नक्कीच काही नवीन तथ्ये प्राप्त होतील. आणि तसेच मोगलकालीन विशेषतः औरंगजेबाच्या शासन 
काळात मिर्जा राजा जयसिंहाद्वारे केल्या गेलेल्या सामरिक, राजनैतिक व कूटनितीक घडामोडीवरही नव्याने प्रकाश पडेल असा माझा 
विश्वास आहे. 
अन्ततः मी डॉ. शुजाउद्दीन यांना धन्यवाद देऊ इच्छितो ज्यानी कष्टपूर्वक या साहित्यिक व फारसीतील शकिस्ता शैलीत 
लिहिलेल्या शाही आदेशपत्राचे हिंदी व देवनागरीमध्ये अनुवाद केले. मी मौलाना अब्दूल कलाम आझाद अरबी-फारसी शोध संस्थान, 
टॉकचे निदेशक डॉ. सोलत अली खान व श्री. सलाऊद्दीन कमर संशोधक तसेच श्री. जमील अहमद, फारसी भाषेचे अनुवादक यांनाही 
धन्यवाद देऊ इच्छितो ज्यांनी फारसी भाषेतून हिंदी व देवनागरी मध्ये झालेल्या अनुवादाची पडताळणी केली. तसेच कॉम्प्यूटर शाखेचे 
कर्मचारी श्री. नागेंद्र कुमार शर्मा व श्री. रामेश्वर प्रजापत यांना या अभिलेखाचे टंकलेखन व स्कॅनिंगचे कार्यात सहकार्य केल्याबद्दल त्यांना 
धन्यवाद देईन. 
डॉ. महेंद्र खडगावत (195) 
निदेशक 
राजस्थान राज्य अभिलेखागार बिकानेर 


छळल्कााकयहााळ्क्य्याकी एरतातता धघल्हयाचयाननयातताकायय 


राजस्थान राज्य अभिलेखागार, बिकानेरचे संचालक माननीय डॉ. महेंद्रजी खड्गावत ह्यांनी 'पुरन्धर की संधी'हा लहान पण 
अतिशय मौलिक ग्रंथ संपादित करून महाराष्ट्रातील इतिहास संशोधक आणि इतिहासप्रेमीजन ह्यांना निश्चितच क्रणी केले आहे. ह्या 
ग्रथातील फारसी भाषेतील मूळ मजकूर देवनागरीमध्ये जसाच्या तसा रुपांतरीत करणे आणि त्याचा सरल हिंदीमध्ये अनुवाद करणे हे 
महत्त्वाचे काम डॉ. शुजाउद्दिन खान ह्यांनी केले आहे. तत्कालिन फारसी भाषेचे ते उत्तम जाणकार आहेतच पण त्यांनी केलेला हिंदी 
अनुवाद देखिल अतिशय सुगम आहे. या कार्यासाठी डॉ. शुजाउद्दिन खान ह्यांचे मनःपूर्वक धन्यवाद. 

'पुरन्धर की संधी' ह्या ग्रंथाचा मराठी अनुवाद करवून तो प्रसिद्ध करण्याचे महत्कार्य मराठीदेशा फाउंडेशनने केले आहे. मराठी 
अनुवाद डॉ. दामोदर मगदूम व श्री. एफ. एम. हुसेन ह्यांनी केलेला असून तोसुद्धा अतिशय समर्पक आणि शास्त्रशुद्ध केला आहे. 
मराठीदेशा फाऊंडेशनचे अर्ध्वयु श्री. रवी राजेंद्र पवार, डॉ. दामोदर मगदूम व अनुवादक श्री. एफ. एम. हुसेन ह्यांचे इतिहासप्रेमींतर्फे मी 
हार्दिक अभिनंदन करतो. 

'पुरन्धर की संधी' हा ग्रंथ बादशहा औरंगजेबाने इतिहासप्रसिद्ध पुरंदरच्या तहानंतर स्वतःच्या पंजाने शिक्कामोर्तब केलेले जे 
संमतीदर्शक फर्मान शिवाजी महाराजांच्या नावे पाठविले होते त्या फर्मानासंबंधी आहे. खरेतर फर्मानाची मूळ फारसी प्रत, त्याचे फारसी 
भाषेतून देवनागरीतील लिप्यंतर आणि फारसी मजकूराचा हिंदी अनुवाद असे ह्या ग्रंथाचे स्वरूप आहे. ग्रंथाला समर्पक आणि 
माहितीपूर्ण अशी प्रस्तावना डॉ.खड्गावत ह्यांनी लिहिली आहे. 

फर्मानातील मजकूर यापूर्वीही इतिहासकारांना ज्ञात होता. पण प्रत्यक्ष फर्मान जसेच्या तसे आपल्याला मूळ स्वरूपात मराठी 
भाषेत वाचता येणार हा अभ्यासकांच्या दृष्टीने मोठाच लाभ आहे. 

१२ जून १६६५ रोजी शिवाजी महाराज व मुघल सेनापती मिर्झाराजा जयसिंग ह्यांच्यामध्ये झालेला तह हा इतिहासात 
“पुरंदरचा तह” ह्या नावाने प्रसिद्ध आहे. मराठ्यांच्या इतिहासातीलच नव्हे तर भारताच्या इतिहासातील ही एक कलाटणी देणारी 
शस्त्रसंधी आहे. 

सन १६४५ पासून शिवाजी महाराजांच्या स्वराज्यस्थापनेच्या हालचालींना प्रारंभ झाला. स्वतःचे स्वतंत्र सार्वभौम राज्य 
स्थापन करण्याची उर्मी आणि महत्त्वकांक्षा त्यांच्या कार्यामध्ये सुरुवातीपासूनच आपल्याला दिसते. एकाच वेळी मुघल, आदिलशाही, 
पोर्तुगीज, सिद्दी आणि पुढील काळात इंग्रज अशा शत्रुंशी त्यांनी संघर्ष केला. त्यात मुघल सत्ता ही तत्कालिन भारतातील सर्वात प्रबळ 
अशी राष्ट्रीय पातळीवरील सत्ता होतीच पण त्या वेळच्या जगातील तीन प्रमुख महासत्तांमध्ये तिची गणना होत होती. 

आपल्याहून अनेक पटींनी मोठ्या असलेल्या ह्या बलवान सत्तेशी महाराज अतिशय चलाखीने लढा देत होते. शाहिस्तेखानाची 
महाराजांनी केलेली नामुष्की आणि सुरतेची १६६४ मधील पहिली लूट ह्यानंतर बादशहा औरंगजेबाने दक्षिणेतील ह्या उठावाची अधिक 
गांभीर्याने दखल घेण्याचे ठरविले. 

आपले सर्वात अनुभवी आणि कसलेले सेनापती मिर्झाराजा जयसिंग ह्यांची औरंगजेबाने ह्या कामावर नेमणूक केली व त्याना 
मोहिमेचे सर्वाधिकार (आर्थिक, मुलकी आणि लष्करी) दिले. मिर्झाराजांसोबत सहकारी म्हणून मातब्बर पठाण सरदार दिलेरखान 
होता. तसेच दाऊदखान हाही अनुभवी सरदार होता. याशिवाय मिर्झाराजांच्या पसंतीचे चतुर्भुज चौहान, इंद्रमन बुंदेला, चंपत बुंदेला, 
राजा रायसिंग हे अनुभवी राजपूत सरदारही होते. ह्या कालखंडात अत्यंत कार्यक्षमतेने आणि धूर्तपणे मिर्झाराजांनी ही मोहिम चालवून 
महाराजांना अडचणीत आणले. 

मिर्झाराजांचं दक्षिणेतलं मुरब्बी राजकारण आणि युद्धकारणाने झपाट्याने बदलणाऱ्या परिस्थितीचा अंदाज घेऊन महाराजांनी 
पुढील नाश टाळण्याच्या हेतूने पुरंदर येथे मुघलांशी तह केला. पुरंदर किल्ल्यावर घडलेला संघर्ष आणि निर्माण झालेली परिस्थिती 
तसेच नंतर घडून आलेला तह व त्यातील शर्ती ह्याचा परामर्श घेणे हा ह्या प्रस्तावनेचा विषय नाही. तहानंतर मिर्झाराजांनी सर्व 
अटी/शर्ती काय ठरल्या हे बादशहाला कळवून त्या बादशहाने मान्य करण्याची व तसे फर्मान जारी करण्याची बादशहाला विनंती केली. 
त्यानुसार बादशहाने आपले सेनापती मिर्झाराजे जयसिंग ह्यांनी केलेल्या तहाला व त्यातील ठरवलेल्या कलमांना मान्यता देणारे फर्मान 
स्वहस्ते शिक्कामोर्तब करून पाठवले. एक प्रकारे ते संमतीपत्र व अभयपत्र असे दोन्ही स्वरूपाचे होते. ह्या फर्मानातील काही महत्त्वाच्या 


मुद्याकडेमी याचकाचे लक्षवेषणार आहे. 

पहिले म हणजे जयरिवानी पाठवलेल्या ७॥॥१६वाप्या वावीती वादशहारे लीद तती आह, दशिणि0ध्शे दडी हणा कटी 
ठेवणे बघनकारक असताना व व्यासाठी स्वर्षांची 'यवरणा शेतात प्रत्यक्षात पतित पासश लीकष १ ॥१0&. ध्या 
अपत्यक्ष अधे असा आहे की दहा हजाराचा खर्ष वादशहावा 2 0७, प्रव्थह॥ल ११ ४॥२ 0१९ 1४0 ति2१श1१॥॥॥४॥ पिळ 
लोक नेमले होते. हा एक भागचारप होता, सुरतेच्या पाहिल्या लुटीप्या वेळीही शाय ११२१३ हीला, तुत शाय्रीवरथाती. की 
वलष्करी व्यवरथेत कशा प्रकारे धाशपार मुरलेला होता ठे यावर) ९॥॥जते, 

दुसरे म्हणजे मिझाराजानी केलेल्या राब शिपारसी १ नेमणूका काना वादशहाने शॅगती दिली ढे, शव 0८. ॥ीये 
बादशहाकडे किती मोठे वजन होते हे ध्यानात येते, या लढाईत वुदेले राजपूत शस्दार पपल बुंदेला थोण्या बणेबरॅर त्याचा १.१0 (की 
भाऊ?) छत्रसाल याचा उल्लेख येतो. नंतरच्या काळात सुविख्यात झालेला ७तरशाल वुवे/॥ सा पु९ंदशण्या शर्पतिपुपलांच्यावात 
लढताना दिसतो. लढ्यात दाखवलेल्या शोौर्याबद्दल त्याची गनराब वाढवण्यात आली आहे, 

तिसरे म्हणजे बादशहांनी विजापूरच्या मोहिमेकरता आवश्यक तो५ची रवा॥गी ॥४॥५॥८७॥ ॥॥॥॥).] 0 कती त्राह, 
त्याचबरोबर फर्मानात बंदुकधारी घोडेस्वारांचाही उल्लेख आहे, बदुकधारी पौडेरवार हे पूळात ॥गील शी" शत, भारतातही 
मुघल सैन्यात ते होते हे यातून दिसून येते, पानिपतच्या रणसंग्रामात अब्धालीकडील वदुक री] पोडरतार्शतु&व लढवा निर्णय 
मराठ्यांच्या विरुद्ध गेला. एकंदरीत मुघल सैन्यात पायदळ बंदुकधारी वषोडेरवार बदुकधारी अशी दी. 8 दले होती, 

पृष्ठ क्र.१४ वर "तसेच सोलापूरचा किल्ला आणि निजागुलगुल्कचे अन्य बैत्र णरो 'जी हॉली'७.यादी जे ॥॥॥,रावादेशी १4४ित 
आहेत सोपवले जाण्यास सांगितले जाईल," 

या मजकुरातील 'जी हॉली' म्हणजे कर्नाटकातील हाल्लीखेडे व 'ज़ापाराबाद' हणजे १॥हिरावाद (जे तेल॥णात आहे) 8 ॥वे 
असण्याची शक्‍यता आहे. सोलापूरहून हाल्लीखेडे सुमारे १५० कि,मी,वर अरून तेथून जाहिराबाद ५०% ती तरावर आहे, हीगावे 
निजामशाही आणि आदिलशाहीच्या सरहद्दीवर असावीत, सोलापूरनजिक कोणतेष ापराबाद ताही, | ळीत वादिवड (नाशिक 
जिल्हा) ह्या गावाचे नामकरण ज़ाफराबाद असे झाले होते, पण ते येथे अपेक्षित नाही. दुरारे प्रशिक् ॥पारायाद गुणरातमध्गे आहे, 

फर्मानातील काही मजकूर विजापूरच्या संबंधात आहे, कारण शिवाजी महाराजाच्या पाडावानंतर गिर्शाराजाचे उ॥१ष्ट विजापूर 
हस्तगत करणे हे होते. अर्थातच ते सोपे काम नव्हते हे पुढील काळातील घटनांवरून रार्वशात आहे, 

फर्मानातील शेवटचा परिच्छेद खूप महत्त्वाचा आहे... "हल्ली आपण (राजा णयशिंह) जसा विषार केला आहे त्याच प्रकारे कार्य 
करावे. परंतु 'शुकराना' अदा करण्यासाठी (दरबारात येण्याचे) शिवाजीला कष्ट देऊ नये..." (शुकराना-॥॥.॥७॥॥ दर्शक नजराणा) 
यावरून हे स्पष्ट दिसून येते, की शिवाजी महाराजांनी दरबारात भेटीला यावे अशी वादशहाची ४०७, आपे 5१र आहा नाही, छा 
फर्मानाची तारीख ४ सप्टेंबर १६६५ आहे. फर्मान दक्षिणेत आल्यावर ३० राप्टेंबरला महाराजांनी ते रागार॑ंभपूर्ववा रवीकारल्याचा 
उल्लेख सापडतो. म्हणजेच १ ऑक्टोबरपर्यंत महाराजांची आग्रा भेटीला जाण्याची योजना ठरलेली "हती, 

१५ नोव्हेंबरनंतर जयसिंगांची विजापूर मोहिम सुरू झाली, त्यात करारानुसार शिवाजी महाराजही सरीन्य दारल शाले. पुढील 
तीन महिने १५ नोव्हेंबर ते १५ फेब्रुवारीपर्यंत ही मोहिम चालली, यात निर्झाराजा जगरिंग अपयशी ठरले, खुद महाराजांना 
विजापूरकराकडून पराभव पत्करावा लागला, अशातच दिलेरखान व पठाणी रारदारांचा गट महाराजां च्या निरज होता. ह्या वातावरणात 
मिर्झाराजांनी महाराजांना पन्हाळा मोहिमेवर पाठवले, ती मोहिगही अयशस्वी झाली, 

दक्षिणेतील मुस्लीम राजवटी संपवणे हे मुघलांचे अकबरापार[नचे ध्येयधोरण होते, औरगजेबालाछी तेच वारावयाचे होते, मा1 
सन १६६५ च्या दरम्यान आदिलशाही आपले सामर्थ्य बर्यापैकी टिकवून होती. मुपलांकडून आदिलशाही ९ होणे [कवा अतिदुमळी 
होणे प्राप्त परिस्थितीत महाराजांच्या हिताचे नव्हते, पुढील काळातील (सन १६७७) मालोजीराव शोरपडे त्यांन (लिहीलेल्या पपात ही 
महाराजांनी आपले या बाबतीतील धोरण स्पष्ट केले आहे. त्यामुळे विजापुरच्या आविलशाहीला दुबळे ॥,रण्यात आपण राहाय्यभूत 
व्हावे अशी त्यांची इच्छा नसावी. म्हणूनच महाराजांनी विजापूरच्या मोहिमेत आपली पूर्ण शत्ती पणारा लावली नसावी. या सच 
परिस्थितीत मिर्झाराजांना शिवाजी महाराज दक्षिणेत असणे मुपलाच्या दृष्टीने वहुबा धो्याचे नाहू लागले आसवे, कारण नेताजी 
मागोमाग खुद्द महाराजांनीही आदिलशाहीशी हातमिळवणी केली व त्या गुतीला कुषुबशाहीचाही पाठिबा निळाला तर मुपलाचे 
दख्खनमधील अस्तित्व धोक्यात आले असते, याकरता शिवाजी महाराज बराप काळ आपल्या राज्यापासून दूर रातिले ९ 
दख्खनमध्ये मुघलांचा अंमल बसवणे अधिक सोपे जाईल अरा विचार गिर्झाराजांनी वेला असावा का असा प्र्न पकतो, याकरताच 


त्यांनी महाराजांचे मन वळवून त्यांना प्रत्यक्ष भेटीला जाण्यास राजी केले असावे. अर्थात महाराजांसारखा अष्टावधानी राजा 
जयसिगाच्या आग्रहाला बळी पडले असा याचा अर्थ नाही. आग्ग्राला जाणे व प्रत्यक्ष बादशहाची भेट घेणे यात महाराजांचेही काही 
मनसुबे होतेच. श्री. विजयराव देशमुखांनी 'शककर्ते शिवराय'मध्ये असे प्रमेय मांडले आहे की बादशहाकडून दख्खनची सुभेदारी 
मिळवता येईल अशी आशा मिर्झाराजांनी महाराजांच्या मनात निर्माण केली असावी. परंतु यात तथ्य वाटत नाही. ज्या व्यक्तीने आपल्या 
सत्तेविरुद्ध बंड केला आहे त्याचा पराभव केल्यानंतर परत त्याच्याच ताब्यात त्याचा प्रदेश देण्याइतका बादशहा अव्यवहारी नव्हता. 
महाराजांचे राज्य संपूर्ण नष्ट करणे हाच औरंगजेबाचा मूळ हेतू होता. पुरंदरचा तह हा त्यातील एक टप्पा होता. एक प्रकारे लष्करी 
कारवाई करून साध्य केलेला राजकीय तोडगा होता. 

'पुरंदरचा तहामागे' सर्वनाश होण्यापेक्षा काही काळ नमते घेऊन नव्याने सुसज्ज तयारीसाठी वेळ मिळवणे हा महाराजांचा 
विचार होता. 'मोडेन पण वाकणार नाही' असा मराठी बाणा असल्याचे सांगितले जाते. जे माझ्या मते चुकीचे आहे. 'वेळ आली तर वाकेन 
पणसंपणार नाही' हे तत्त्व दीर्घकालीन ध्येयपूर्तीसाठी अधिक उपयुक्त असते. 

मिर्झाराजा जयसिंगाच्या मोहिमेत सुमारे पंचवीस हजाराचे घोडदळ सहभागी होते. त्यात सुमारे ६० ते ७०% घोडदळ राजपूत 
सरदारांचे होते. उर्वरित दिलेरखानाचे पठाण सरदार व अन्य आहेत. सुमारे अर्धशतक बघितलेल्या इटालियन निकोलाव मनुचीचे एक 
निरीक्षण खूप महत्त्वाचे आहे. मनुची प्रत्यक्ष जयसिंगाच्या मोहिमेत तोफखाना दलावर प्रमुख होता. हा हरहुन्नरी माणूस अनेक कारनामे 
करीत असे. मुघल राजवटीबद्दल वर्णन करताना मनुची म्हणतो... 

"त्यांना (मुघल बादशहांना) हवे असेल तेव्हा राजपूत राजांना वर चढवतात आणि राजपूतांच्या विरुद्ध लढायचे असल्यास ते 
(बादशहा) राजपूतांचाच उपयोग करतात. राणा (उदयपूर-मेवाड), राठोड (बिकानेर-जोधपूर इत्यादी मारवाड), कछवाह (अंबर- 
जयपूर), बुंदेले (ओर्च्छा-दांतिया) इत्यादी राजपूत राजे हे जरी एक झाले तरी ते मोगलांना हिंदूस्थानातून सहजपणे हाकलून लावू 
शकतील. (असे होते मोगल-निकोलाव मनुची पृष्ठ क्र. ३४९)" मनुची सारख्या परकीय व्यक्तीचे हे निरीक्षण खूपच मार्मिक आहे. 
अकबराच्या उमेदीच्या काळापासून, सुमारे १५५० पासून, राजपूत लोक मुघल साम्राज्याचा कणा बनले होते. मनुचीच्या 
म्हणण्यानुसार वर उल्लेखलेली चार महत्त्वाची घराणी एकत्र आली असती तरी मुघलांना गाशा गुंडाळावा लागला असता हे अगदी खरे 
आहे. 

या निमित्ताने मनात असा प्रश्न उपस्थित होतो की उत्तर भारतातील ही परंपरागत वीरत्व जपणारी महाशक्ती आणि तेवढ्याच 
ताकदीची दक्षिणेत नव्याने उदयास आलेली मराठ्यांची महाशक्ती ह्या एकत्र आल्या असत्या तर १७व्या शतकातच भारत परकीय 
आणि परधर्मीय जुलुमी सत्तेच्या जोखडातून मुक्त झाला असता. १८व्या शतकात आलेले, इराणी नादिरशहा आणि अफगाण 
अहमदशहा अब्दाली, यांच्यासारख्या लुटारू आक्रमकांची ह्या देशावर आक्रमण करण्याची हिम्मतही झाली नसती. संभाजी 
महाराजांच्या अल्प पण तेजस्वी कारकिर्दीत ह्या दोन्ही शक्ती एकत्र येण्याचा महायोग आला होता, पण तो पूर्णत्वास गेला नाही. 
नियतीच्या मनात हा उत्तर दक्षिण संगम होणे नव्हते हेच खरे. 


- गिरीश टकले 
(नाशिक) 
(जेष्ठ इतिहास संशोधक) 
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(मूल फारसी गद्य का देवनागरी मे रूपान्त्तरण) 
(मुहर कुसीनामा व तुगरा अंकित) 

उम्द-ए-दौलतख्वाहाने कारदां, जुब्द-ए-मुतहव्विराने फिदवीयत निशान, नुकाव-ए-दिलावराने इरादत अन्देश, 
कुदव-ए-खैरअन्देशाने अकीदतकेश, शाइस्त-ए-मराहिमे बेकराने पादशाही, सजावारे इनायाते बे पायाने शाहनशाही, 
खुलास-ए-राजहाए इखलास शिआर, यकरंग, मुतीउल इसलाम मीरजा राजा जयसिंह! बतवज्जोहाते पादशाही मुफतखर व 
मुबाही बूदह बिदानद अर्जदाश्ते कह दरींविला बाकिलीदहाए किलअह कूपन्ज व नेह किलअह दीगर शिवाजी हुसूली कह 
साबिकन अज जुमलह बीसत व सेह क्िलअह सेवा बतसर्रफ॒ औलिया-ए-दौलते काहिरह दरआमदह व उर्जादाशते...... 
मोहम्मद व हाजी बदीउज़्जमान बबारगाहे जाहोजलाल इरसाल दाश्तह बूद अज नजरे अशरफे आला गुजशत | मारूज दाश्तह 
कह....... खिलाफत व जहांबानी दर बाब मुक्रर गरदानीदन अहशामे दरखोर गुन्जाइश बर किलअह 


नवीन नं. 108//पूर्व नं. 99 

औरंगजेब आलमगीर का फ्रमान मीरजा राजा जयसिंह के नाम 

मुहर कुर्सीनामा :- अबुल मुजफ्फर मुहम्मद मुहिय्युद्दीन आलमगीर बादशहा गाजी इब्ने शाहजहाँ बादशाह इब्ने 
जहांगीर बादशाह इब्ने अकबर बादशाह इने हुमायूं बादशाह इब्ने बाबर बादशाह इब्ने उमर शेख शाह इने सुल्तान अबु सईद 
शाह इने सुल्तान मुहम्मद शाह इन मीरां शाह इब्ने अमीर तैमूर साहिब किरिआन | 


तुग॒रा - फ्रमान अबुल मुजफ्फर मुहम्मद मुहिय्युददीन औरंगजेब आलमगीर बादशाह गाजी | 

अनुभवी शुभेच्छुओं में श्रेष्ठ, स्वामीभक्त शूरवीरों में उत्तम, आस्थावान बहादुरों में विश्‍वसनीय, आस्थाधारी शुभेच्छुओं में 
अग्रणी, बादशाह की असीम अनुकम्पाओं के योग्य, शाहनशाह की असीमित मेहरबानियों के लाइक, निष्कपट, निश्छल राजाओं 
में सर्वोत्तम, इसलाम के प्रति आस्थावान मीरजा राजा जयसिंह | 

बादशाह की कृपाओं से गौरवान्वित व सम्मानजनक होकर अवगत हों कि वर्तमान में आपने जो अर्जदाश्त, कूपन्ज 
(गढ) व नौ अन्य गढों की चाबियों सहित, शिवाजी के उन 23 गढ़ों के अतिरिक्त जो पूर्व में शाही दरबार के सरदारों के 
अधिकार में आ चुके है, बादशाही दरबार में प्रेषित की थी वह (नाम पढने में नहीं आता) हाजी बदीउज्जमा की अर्जदाश्त सहित 
हमारे दृष्टिगोचर हुई | हमारी सेवा में अर्ज किया गया कि बादशाह सलामत ने उपरोक्त गढों में से किसी गढ़ पर योग्य 
व्यक्तियों की नियुक्ति की गुन्जाइश (आवश्यकता) 


मराठी अनुवाद 
नवीननं. १०८/मागीलनं. ९९ 

औरंगजेब आलमगीर यांचे आज्ञापत्र मिर्जा राजा जयसिंह यांचे नावे. 

शाही वंशावळीचा शिक्का* :- अबुल मुजफ्फर मुहम्मद मुहियुद्दीन बादशाहा गाजी पुत्र* शहजहाँ बादशाहा पुत्र जहाँगीर बादशहा 
पुत्र अकबर बादशहा पुत्र हुमायुन बादशहा पुत्र बाबर बादशहा पुत्र उमर शेख शाह पुत्र सुल्तान अबू सईद शाह पुत्र सुल्तान मुहम्मद शाह 
पुत्र मिराशहा पुत्र अमीर तैमूर साहेब किरआन* 

तुगरा*- फर्मान अबुल मुजफ्फर मुहियुद्दीन औरंगजेब आलमगीर बादशहा गाजी. 

अनुभवी, शुभेच्छा चिंतणाऱ्यांच्यात श्रेष्ठ, स्वामीभक्त, शूरवीरांमध्ये उत्तम, श्रध्दावान वीरातील विश्वसनीय, आस्थावान 
शुभेच्छुकामध्ये अग्रणी, बादशहाच्या बेसुमार कृपेस पात्र, शहेनशहाच्या असिमित दयेच्या / कृपेस लायक, निष्कपट, दृढ राजांमध्ये 
सर्वोत्तम, इस्लाम प्रति श्रध्दावान (असे) मिर्जा राजे जयसिंह. 

बादशहाच्या कृपेने गौरवान्वित व सन्मानजनक होऊन आपणांस कळावे की, आपण जे विनंतीपत्र कूपन्जगड (केंजळगड?) व 
नऊ अन्य गडांच्या चाव्यासहीत, शिवाजीच्या त्या २३ गडांच्या व्यतिरिक्त जे पूर्वी शाही दरबारच्या सरदारांच्या ताब्यात आले होते 
बादशाही दरबारात पाठविले होते त्या (नाव वाचता येत नाही) हाजी बदिऊज्जमाच्या विनंतीपत्रावरुन आमच्या नजरेस आले. आमच्या 
सेवेसी निवेदन केले गेले की; बादशहा सलामत यांनी उपरोक्त गडापैकी कोणा गडावर योग्य व्यक्तिंच्या नियुक्तीची आवश्यकते 
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देवनागरी लिपि में रूपान्तरण 

अज किला-ए-मजबूरह हुक्मे अशरफ सादिर शुदह बूद अज़ आं जा कह दर माद्द-ए-नोकर गिरफ़्तन दह हजार प्यादह 
बजावितह दक्कन बसूबहदाराने साबिक्‌ आं जा सनदे हुजूर रसीदह व ता फिदवी बई सौब आम्दह अज आं जुम्लह पन्ज हजार 
व पान्सद कस मौजूद बूद व मिनजुम्लह आं यक हजार व हफ्‌सद प्यादः साकिन मवाजे व महाल तिलकोकन रा लोदीखां 
मूजिबे सनदे अददुलखिलाफतिलकुबरा, रुकनुस्सलतनतिल उजमा, मूतिमनुद्दौलतिल बहिय्य:, मुअतमदुलहजरतिल 
खाकानियह कुदव-ए-उमरा-ए-इजाम, रफीउल मकान, अलमुखतस बिवुफूरिल फ॒जलि वल इम्तिनान उम्दतुल मुल्क 
अमीरुलउमरा बखिलाफे सादिर मजबूर निगाहदाश्तह व तअय्युने ई जम-अ क॒सबाती दर किलाए मफतूहह मसलिहत नेस्त 
करारदादह कह आं हां रा बरतरफ॒ नुमायद व अगर बाकी प्यादह बराए किला मजकूरह किफायत मीकुनद फ॒बिहा व इल्ला 
बख्रिदमते शाहजादह कामगार नामदार, गिरामी तबार, फ्रोगे खानदानेशोकत चिराग, दूदमाने हशमत, ताजा निहाले बोसताने 
ख्रिलाफत व इकबाल गुजीन समर-ए-शजर-ए-अजमत व इजलाल, सतूदह ख्रिसाल, खुजस्तहशियम पादशाहजादह 
मुहम्मद मुअज्जम मारूज मीदारद केह जमए-रा बजिहते हुसूनेमस्तूरह अज जुमलह अहशामे किलाए कदीम बरआवुरदह 
बिफ्रसतन्द। ई मरातिबेजीनत वुजूहे अक॒दस पिज़ीरफ़्त व दर जनाबे सल्तनत मुसतहसन नमूद बमूजिबे केह अन्देशीदह 
अमल नुमायद, दर बाबे ताईने चन्दे अज मरदुमे कारदान वासतए सरअन्जाम मुहामी कह दरीं यसाक्‌॒ रू दहद मिसले 
सिराजुद्दीन केह दर औरंगाबाद 


हिंदी में अनुवाद 

हेतु आदेश पारित किए थे | दक्षिण की व्यवस्था हेतु दस हजार नोकर वहां से रखने के लिए वहां के पूर्व सूबेदारों के पास 
बादशाह सलामत की सनद (प्रमाण-पत्र) पहुंची और जब यह फिदवी (राजा) यहां पहुंचा तो उन सब में से पांच हजार पांच सौ 
व्यक्ति मोजूद थे और उन में से एक हजार सात सौ पैदल सैनिक जो तिलकोकन के क्षेत्रों व गांवो के रहने वाले थे, उनको 
लोदीखां ने श्रेष्ठ साम्राज्य के सहायक, विशाल सल्तनत के स्तम्भ, गरिमामयी राज्य के विश्‍वसनीय, बादशाह सलामत के 
मरोसेमन्द, श्रेष्ठ व उच्च सरदारों में अग्रणी, विशिष्टताओं एवं एहसानों की अधिकता से विशेष, साम्प्रज्य के विशिष्ट, अमीरों में 
श्रेष्ठ (अमीरुलउमरा) की सनद (प्रमाण पत्र) के अनुसार और उपरोक्त सनद के विरुद्ध सुरक्षित रखे | और विजयी गढों में गांवों 
के इन व्यक्‍्तियों की नियुक्ति अनुपयुक्‍त है- का प्रस्ताव रखा कि इनको बरतरफ (पदच्युत) कर दें। और यदि शेष पैदल 
सैनिक उपरोक्त गढों के लिए पर्याप्त होवे तो अति उत्तम है, अन्यथा शाहजाद:-ए-कामगार नामदार (कुशल व प्रतिष्ठित), 
श्रेष्ठवंशी, प्रतापी-खानदान की शान, गरिमायुक्‍त क॒बीले का चिराग, बादशाहत व प्रताप के बागीचे का नवीन पौधा, श्रेष्ठता व 
प्रताप के पेड़ का फल, सुलभ व अच्छी आदतों व तरीकों को ग्रहण करने वाला शाहजादा मुहम्मद मुअज्जम की सेवा में अर्ज 
किया जावे कि पुराने गढ़ों में से समस्त नौकरों को बुलाकर इन व्यक्तियों को उपरोक्‍त गढ़ों की ओर भेज दें। आपकी ये सब 
युक्तियां हमें (बादशाह) स्वीकार हुई, और पसन्द आई | अत: जैसा विचार किया है उसके अनुसार कार्य करें। इस युद्ध के 
यवा. को सफल बनाने हेतु अनुभवी व्यक्तियों की नियुक्ति के सम्बन्ध में आपने अर्ज किया था जैसे सिराजुद्दीन जो 

र मेंहै 


मराठी अनुवाद 

साठी हुकूम जारी केले होते. दक्षिणेकडील व्यवस्था करण्याच्या उद्देशाने दहा हजार सेवक ठेवण्यासाठी तेथील पूर्वीच्या सुभेदारांना 
बादशहा सलामत यांची सनद पोहचली आणि जेंव्हा तो स्वामीभक्त राजा येथे पोहचला तेव्हा त्यातील पाच हजार पाचशे व्यक्ती येथे हजर 
होत्या. आणि त्यातील एक हजार सातशेहे प्यादे सैनिक जे तळकोकण क्षेत्रातील गावात रहाणारे होते त्यांना लोदीखां याने श्रेष्ठ 
साम्राज्याचे सहाय्यक, विशाल साम्राज्याचे स्तंभ, थोर राज्याचे विश्वासू बादशहा सलामतच्या विश्वासास पात्र, श्रेष्ठ व उच्च सरदारात 
अग्रणी, विशिष्टता व कृपेच्या अधिकतेने विशेष, साम्राज्याचे विशिष्ठ व सरदारातील श्रेष्ठ यांच्या सनदेनुसार आणि उपरोक्त सनदेविरुध्द 
सुरक्षित ठेवले. आणि विजयी गडांच्या गावामधील या व्यक्तिंची नियुक्ती अनुपयुक्त आहे, असा प्रस्ताव ठेवला की या सर्वांना बडतर्फ 
करण्यात यावे. आणि जर राहिलेले पायदळ सैनिक वरील गडांच्या साठी पुरेसे असतील तर ते चांगलेच आहे. अन्यथा कुशल व 
प्रतिष्ठीत, श्रेष्ठवंशी, प्रतापी वंशाची शान, थोर वंशाचा दिवा, राजत्व आणि पराक्रमाच्या बागेतील नवे रोपटे, श्रेष्ठता व पराक्रमरूपी 
झाडाचे फळ, सुलभ व चांगल्या सवयी व रितींना अनुसरणारा शाहजादा मुहम्मद मुअज्जमच्या सेवेत अर्ज करण्यात यावा की जुन्या 
गडावरील समस्त चाकरांना बोलावून या व्यक्तिंना वरील गडावर पाठवावे. आपल्या या सर्व चाली आम्हांस स्विकार्य व पसंत आहेत. 
अतः जसा विचार केला आहे तसा अउलात आणावा. या युध्द अभियानास सफल बनविण्याच्या हेतुने अनुभवी व्यक्तिंच्या नियुक्ती 
संदर्भात आपण विनंती केली टर; जसे ।सेराअटी- जो औरंगाबादेत आहे 
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देवनागरी लिपि में रूपान्तरण 

खुजस्तह बुनयाद अस्त व बिलफेअल कारे नदारद इल्तिमास नमूदह बूद बर वफ॒के मुलतमिसे आं खुलास-ए-जां निसाराने 
हवाख्वाह मुशारुन इलैह व अबुलहसन केह साबिक वकीले शुजा बूद व अली रजा कृदीमे कह हर सेह दर आं सूबह बखिदमात 
मनसूब बूदन्द ब हमराही आं वुकाव-ए-मुखलिसाने बिला इशतिबाह मुअय्यन गरदीदन्द व अज अमसाले ई. जमाअह चन्दे 
दीगर नीज तअय्युन ख्वाहन्द गश्त | बइज्जेअरज वाला रसानीदह. कह अंकद पिसरे चम्पत बुन्देला व जाम अम्मे ऊ व 
सतरसाल बिरादरे खुरदश रा उम्मीदवारे बन्दगी-ए-दरगाहे खलाइक पनाह साख्तह बा खुद आवुदह बूद | चूं आं हा दर 
मुहासर-ए-किलिअए पुरन्धर मसदरे तरद्दुद गरदीदह अन्द, उम्मीद आं दारद कह बमनासिब सरअफ्राज शवन्द व बन्दहाए 
दीगर नीज कह हकीकते तरद्दुद हर कुदाम अलाहिदह नविश्‍्तह फुरसतादह अज पेशगाहे तफुज्जुल व करम बरिआयत -ए- 
सरबुलन्दी याबन्द | हस्बे इल्तिमास आं जुब्द-ए-दिलावरान व मुतहव्विरान नखुसतीन बमनसबे हशतसदी जात व शश सद 
सवार व दोमीन बमनसबे चहार सदी जात व सीसद सवार व सूमीन ब मनसबे दो सद व पन्जाही जात व यक सद सवार 
सरअफ्राजी याफ्तन्द व बन्दहाए दीगर कह मसदरे तरद्‌दुदात गश्तहअन्द बरिआयते इज़ाफह सरबुलन्द गरदीदन्द | हकीकते 
आं अज अफ्रादे जुदागानह मालूम ख्वाहद नमूद | मसामेअ बसाइरे मजामेअ रसानीदह कह दर मुहिम्में बीजापुर अगर चहल 
तोप हमराह 


हिंदी में अनुवाद 
और वर्तमान में किसी काम पर भी नियुक्त नहीं है | अतः आप, जो कि शुभेच्छु, व स्वामीभक्तों में श्रेष्ठ है, की चाहत के अनुसार, 
उपरोक्त (सिराजुद्दीन) व अबुलहसन जो पूर्व में शुजा (शाहजादा) का वकील था एवं अली रजा को, जैसा कि ये तीनों पुराने 
समय से उस सूबे में सेवा पर नियुक्‍त रहे है, आपके साथ नियुक्‍त कर दिए हैं | और इन्हीं जैसे कुछ अन्य भी नियुक्‍त हो जाएंगे | 
बादशाह की अर्ज में पहुंचाया गया कि अंकद पुत्र चम्पत बुंदेला व उसका चचा जान तथा उसके छोटे भाई सतरसाल 
को बादशाह सलामत की सेवा की उम्मीद दिलाकर अपने साथ लाया था | चूंकि इनहोंने पुरन्धर गढ़ के घेरे के समय कठिन 
परिश्रम किया है, अतः उम्मीदवार हैं कि मनसबों से गौरवान्वित होंवे एवं अन्य व्यक्ति, जिनकी कारगुजारी के सम्बन्ध में अलग 
से लिखकर प्रेषित किया है-वे भी बादशाह सलामत की अनुकम्पा व कृपा दृष्टि से बढोतरी से गौरवान्वित होवें (वे भी मनसब में 
बढोतरी प्रदान किए जावें) | अतः आप, जो कि शूरवीरों व दिलेरों में श्रेष्ठ है, की अर्जदाश्‍्त पर प्रथम को आठ सौ जातव छ:सौ 
सवार व द्वितीय को चार सौ जात व तीन सौ सवार तथा तृतीय को अढाई सौ जात व एक सौ सवार से गौरवान्वित किया गया | 
व अन्य व्यक्तियों, जिन्होंने परिश्रम किया है, को भी प्रोन्नत किया है, जिनका विवरण प्रथक पत्रों से आपको ज्ञात होगा | 
हमारे सम्मुख यह भी प्रस्तुत किया गया है कि बीजापुर के अभियान में यदि चालीस तोपें 


मराठी अनुवाद 
आणिहल्ली तो कोणत्याही कामावर नियुक्त नाही. अतः आपण जे की; शुभचिंतक व स्वामीभक्तांमध्ये श्रेष्ठ आहात (तुमच्या इच्छेनुसार 
उपरोक्त (सिराजुद्दीन) व अबुल हसन जे पूर्वी शुजा (शाहजादा) चे वकील होते तसेच अली रजा यास जसे की; हे तिघे पूर्वीपासून या 
सुभ्यात सेवा बजावत आहेत आपल्याबरोबर नियुक्त केले आहेत आणि असेच आणखी काही जणपण नियुक्त केले जातील. 

बादशहास केलेल्या अर्जात सांगितले गेले की; अंकद पुत्र चम्पत बुंदेला व त्याचे काका व त्याचे लहान बंधू छत्रसाल यांना 
बादशहा सलामत यांच्या सेवेच्या अपेक्षेने बरोबर आणले होते. कारण यांनी पुरंदर गडाच्या वेढ्याच्या समई कठोर परिश्रम केले आहेत. 
अतः (ते) इच्छूक आहेत की; मनसब मिळून गौरवान्वित होऊ. तसेच अन्य व्यक्ती ज्यांच्या कामगिरी विषयी वेगळे लिहून कळविले आहे 
ते सुध्दा बादशहाच्या दया व कृपेस पात्र होऊन गौरवान्वित व्हावेत. (त्यांच्या मनसबामध्ये सुध्दा वृध्दी केली जाईल) अतः आपण जे 
शूरवीर व साहसीमध्ये श्रेष्ठ आहात, (आपल्या) विनंती पत्रावरून पहिल्यास आठशे प्यादे व सहाशे स्वार व दुसऱ्यास चारशे प्यादे व 
तीनशे स्वार तथा तिसऱ्यास अडीचशे प्यादे व शंभर स्वारानी गौरवान्वित केले आहे. आणि अन्य व्यक्ती ज्यांनी कष्ट केले आहेत त्यांचेही 
उर्जीत केले जाईल, ज्याचा तपशील आपणास अन्य पत्राद्वारे ज्ञात होईल. आम्हास असेही सांगितले गेले की विजापूरच्या अभियानात 
जरचाळीस तोफा 
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भाग ४ 


पुरंदरचा तह $ हर कक काट 


देवनागरी लिपि में रूपान्तरण 

लश्करे मनसूर न बाशद अज सी तोप कमतर गुन्जाइश न दारद व अज जुमलह दह तोप कह दर यसाक्‌ हमराह अस्त सेह 
तोप अजीं जिहत कह चन्दां बकार नमीआयद मीख्वाहद दर पुरन्धर बगुज़ारद व हफ्त तोप हमराह बिबरद व पन्ज तोप कह 
अज रिकाबे दौलत मरहमत शुदह अनक्रीब मीरसद व पन्ज तोपे दीगर कह सफ्शिकनखां अज़ किलअए दौलताबाद वगैरह 
बर आवुर्दह तहिय्यह फिरसतादन आं मी नमूद व बाद अनजामे मुहिम्मे सेवा इरसाले आं मौकूफ दाश्‍्तह व शश हफ़्त तोपे कह 
दर बुरहानपुर अस्त व रसानीदने आं बओहद-ए-कसाने दाऊदखां नाजिमे आं जा मुकर्रर गश्‍तह व मजमूअ बीस्त व दो या 
बीस्त व सेह तोप ख्वाहद बूद उम्मीदवार अस्त केह मिसाले सआदत तिमसाल बनामे सफ्शिकनखां सादिर शवद के: 
सरअन्जामे रहकलहा व दीगर लवाज़िमे तोपहाए मजकूर व चन्द तोप दीगर कह दर किला-ए-सूबजात दक्कन बाशद करदह 
व सामान गोलह व सरब व बारूत व दीगर लवाज़िम बक॒दरे मायहताज नमूदह आं रा बजूदी रवानह साज़द व दर फ्रिसतादने 
रसद ग॒ल्लह मुतवातिर बलश्करे फ॒तह रहबरे मसाई जमीलह बजहूर रसानद ई मअमी वाजेह राय महरइन्जिला गरदीद व 
फ्रमाने आलीशान बनामे खानेमजबूर, करामत सुदूर याफ्त कह पन्ज तोप कह दर बाबे फिरसतादने आं अज किलअए 
दौलतआबाद 


हिंदी में अनुवाद 

सेना के साथ न हों तो तीस तोपों से कम की गुन्जाइश नहीं है (तीस से कम उपयुक्त नहीं है)। और कुल दस तोपों, जो 
अभियान मे साथ है, में से तीन तोपें बेकार हँ, इस कारण पुरन्धर में छोड़ देना चाहते हँ और सात तापें साथ लेंगे औरे पांच तोपें 
जो बादशाह सलामत के पास से प्रदान हुई शीघ्र पहुंचने वाली है, और पांच अन्य तोपें जो सफुशिकनखां दौलताबाद के गढ़ से 
लेकर आए हँ, जिन्हे भेजने का इरादा रखते थे किन्तु शिवाजी के विरुद्ध अभियान पूरा होने के पश्‍चात रोक दिया और छ: सात 
तोपें जो बुरहानपुर में हँ और उनके पहुंचाने का उत्तरदायित्व वहां के नाजिम दाऊदखां के व्यक्तियों को सौंपा है- इस प्रकार 
कुल तोपें बाइस या तेइस होंगी | अतः उम्मीदवार हूं कि बादशाह सलामत का फ्रमान सफशिकनखां के नाम प्रेषित होवे कि 
रहकलों व उपरोक्त तोपों का आवश्यक सामान व कुछ अन्य तोपें जो दक्षिण-सूबों के गढों में पड़ी हँ, की व्यवस्था कर के तथा 
गोला व सीसा एवं बारूद तथा अन्य आवश्यक सामान शीघ्र रवाना कर दें। और सैनिकों के लिए रसद व खाद्य सामग्री आदि 
लगातार पहुंचाते रहने में उपयुक्‍त प्रयास करें । 


आप (राजा) द्वारा दर्शाई ये सब बातें हमारे (बादशाह) दृष्टिगोचर हुई । अतः बादशाही फुरमान उपरोक्‍त खान 
(सफशिकनखां) को प्रेषित हुआ कि पांच तोपें दौलताबाद के गढ से 


मराठी अनुवाद 
सेनेबरोबर नसतील तर तीस तोफापेक्षा कमीची सोय नाही. (तीसपेक्षा कमी उपयुक्त नाहीत.) आणि एकूण दहा तोफा ज्या कामगिरीवर 
आहेत त्यातील तीन तोफा बेकार आहेत. यामुळे पुरंदरमध्ये सोडून देऊ इच्छितात आणि सात तोफा बरोबर आणतील आणि पाच 
तोफा ज्या बादशहा सलामत यांचेकडून मिळाल्या त्या लवकरच पोहोचणार आहेत, आणि अन्य पाच तोफा ज्या सफशिकनखां याणे 
दौलताबादच्या गडावरुन आणल्या आहेत त्यांना पाठविण्याची इच्छा होती परंतु शिवाजीच्या विरुध्द कामगिरी (अभियान) पुर्ण 
होण्याच्या पश्चात रोखल्या गेल्या. आणि सहा-सात तोफा ज्या बुरहानपूरला आहेत आणि त्या पोहचविण्याची जबाबदारी तेथील 
कारभारी* दाऊदखान याच्या माणसांना सोपविले आहे. याप्रकारे एकूण तोफा बावीस वा तेवीस होतील. अतः इच्छितो की बादशहा 
सलामत यांचे फर्मान सफशिकनखाच्या नावे जावे की तोफगाड्या व वरील तोफांचे आवश्यक ते सामान व अन्य काही तोफा ज्या 
दक्षिणेकडील सुभ्यातील गडावर पडून आहेत यांची व्यवस्था करून तसेच गोळे व शिसे एवं गंधक व अन्य आवश्यक सामान लवकर 
रवाना करण्यात यावे. आणि सैनिकांसाठी रसद व खाद्य सामग्री वगैरे निरंतर पोहचवण्यास उपयुक्त ते प्रयत्न करावेत. 

आपणाकडून (मिर्जा राजे) दर्शविलेल्या सगळ्या गोष्टी आमच्या (बादशहा) नजरेस आल्या. म्हणून बादशाही आदेश उपरोक्त 
खान (सफशिकनखान) यास पावला की पाच तोफा दौलताबादेच्या किलूल्याहून 
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पुरंदरचा तह र्क 


देवनागरी लिपि गे रूपा-॥रण 

बअसकरे फीरोजी पेकर मागूर गशतह व तोपहाए कह जैनुलआविदीन दरींविला हरवुलहुवमिलआला अज वुरट्टानपुर व 
औरगाबाद सुजर्तह भुनयाद ब फिररातद वेतवववुफ व इमहाल ब आंकुदवए खैर अन्देशाने अकीदतकेश वरसानद व अर्जी 
जिहत कह दर किलाए दक्कन तोपहाए दवीगर क बाबे ईं यसाक बाशद वीरत मुकर्रर फ्रमूदेम कह मुतसदिदयाने 
तौपखानए-रिकाबेनुसरत निसाव एवजे आं शश तोप ब आंजा बफिरसतन्द | हर गाह शश तोप मजवूर व औरंगआवाद रव्वाहद 
रसीद स्थान मूमाइटौह आं रा नीज बलश्करे जफर अरार र्वाहद फुरसताद व गोलह व सरव व वारुत व दीगर लवाज़िम हम 
बइतेफाके दीवान व बुयूतात आं जा फह अन्दरीं याब ब आहां हुक्मे अशरफ सादिर शुदह सामान दादह बातोपहाए मजकूर 
रवाना लश्कर मनरूर रग्वाहद गरदानीद व अ प की रसद वलश्करे नुसरतकरीन हद्‌दे ताम वकार बुरदह आं चुना 
रवाहद नगूद कह गल्लए वाफिरि ब आं जा बाशद | बइज्जे अर्जे वाला दरआवुर्दह के बर्क अन्दाजाने सवार दर 
असकरे फीरोजी शिआर कम मुअय्यन अन्द अगर जमए दीगर तअईन शवन्द गुन्जाइश दारद | मालूम आं उम्दह राजहाए 
इस्लास निशान बाद कह यक हजार बर्क॒अन्दाज ता........ सूब-ए-दक्कन अन्द व चूं अजां जुमलह पानसद कस दर यसाक 
व पानसद दीगर दर औरंगाबाद 


हिंदी में अनुवाद 
आपके पास शाही सेना के लिए भेज देवें | और जैनुलआबेदीन बादशाही आदेशानुसार जिन तोपों को बुरहानपुर से औरंगाबाद 
में भेजे, उनहें आतुरता से आप, जो कि आस्थावान शुभेच्छुओं में श्रेष्ठ है, के पास अतिशीघ्र भेज देवे । और इसी प्रकार अन्य तोपें 
जो इस अभियान के लिए दक्षिण गढ़ों में पड्टी हुई हॅ, हमने उनमें से बीस के लिए आदेश दे दिए हँ कि बादशाही तोपखाने के 
अधिकारी उनमें से छ: तोपें वहां भेज दें । जिस समय उपरोक्त छः तोपें औरंगाबाद में पहुंच जाएंगी तो उक्त खान उनको भी 
सेना में भेज देगा | तथा गोला व सीसा एवं बारूद तथा अन्य आवश्यक सामान भी वहां के दीवान एवं बुयूतात (महलॉ के 
कर्मचारियों) से मिलकर, जिनको इस सम्यन्ध में आदेश पारित री है, सामान देकर उपरोक्त तोपों के साथ सेना के लिए रवाना 
कर देंगे । और इसी भांति सेना में रसद पहुंचाने के मामले में ऐसा सुचारु प्रवंध करेंगे कि प्रचुर मात्रा में अनाज वहां पहुंचता 
रहेगा | 

हमारी (बादशाह) अर्ज में लाया गया कि सेना में घुड़सवार बन्दूकची अल्प मात्रा में नियुक्‍त हँ, और अधिक की 
आवश्यकता है | इस विषय में आप (महाराजा) को ज्ञात होवे कि दक्षिण के प्रान्त मे एक हजार बन्दूकची नियुक्त हँ | और चूंकि 
उन समस्त में से पांच सौ व्यवित्त अभियान में व पांच सौ अन्य औरंगाबाद में 


मराठी अनुवाद 
आपल्याकडे शाही सेनेसाठी पाठवावीत. आणि जैनुलआबेदीन बादशाही आदेशानुसार ज्या तोफांना बुरहानपूरहून औरंगाबाद पाठवेल 
त्यांना आतुरतेने आपण जसे की श्रध्दावान शुभेच्छुकात श्रेष्ठ आहात (आपणा) जवळ अतिशिप्र पाठवावे. आणि याच प्रकारे अन्य तोफां 
ज्या या कामगिरीसाठी दक्षिणेकडील किल्यावर पडून आहेत आम्ही त्यातील वीस (तोफा)साठी आज्ञा दिली आहे की; बादशाही 
तोफखान्याचे अधिकाऱ्यांनी त्यातील सहा तोफा तेथे पाठवाव्यात. ज्यावेळी उपरोक्त तोफा औरंगाबादेस पोहचतील त्यावेळी खान हा 
त्यानाही (तोफांना) सेनेत पाठवून देईल, तसेच गोळे व शिसे व गंधक व अन्य आवश्यक सामान सुध्दा तेथील महालातील कर्मचाऱ्यांशी 
मिळून की; ज्यांना यासंबंधातील आदेश प्राप्त झाले आहेत, सामान देऊन उपरोक्त तोफासहीत सेनेसाठी रवाना करतील. आणि 
याचप्रकारे सेनेस रसद पोहचविण्याकामी असेच व्यवस्थित प्रबंध करितील की पुरेशा मात्रेमध्ये अन्नधान्य तेथे पोहचत राहील. 
आमच्या (बादशहा) नजरेस आणले गेले की; सेनेत बंदूकधारी घोडेस्वार अल्प संख्येत नियुक्त आहेत आणि आणखीची 
आवश्यकता आहे. या विषयात आपणास ज्ञात व्हावे की; दक्षिणप्रांतात एक हजार बंदूकची* नियुक्त आहेत आणि या सर्वांमधून पाचशे 
व्यक्ती या अभियानात अणि पाचशे अन्य औरंगाबादेत 
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शन्क्त्या ता १२ 


हैषनागरी लिपि मे रूपान्तरण 

सिग शौमुमारा-्य दो सद कस अज हुजूर बलशकरे इकबाल मुअय्यन गरदीदन्द व बसफ्शिकनखां फ्रमान रफ़्त कह सीसद 
नर अनन जुमलह बकअन्दाजाने आं जा निजदे आं मतरह आ'ताफे बे पायान बफिरसतद ता अज साबिक व लाहिक हजार 
कॅस तसय्युनात यसाक ब्राशद | मा'रूजे मुकद्दस गरदानीदह कह पस अज वरूदे हुक्मे अशरफ दर वावे मुहिम्मे बीजापुर 
मत्न्ना रुम हाजिब रा तलबीदह गुफ्त कह अज जनाबे सल्तनत ब तशखीसे मुआमलह आं जा यरलीगे मुअल्ला करामत सुदूर 
याफ्तह | शाइस्तह ईनस्त कह आदिलखां मुल्ला अहमद रा कह अज मरदुमे देरीन-ए-आं दयारस्त बा यक कस दीगर कह 
रो एतमाद बाशद फिरस्तादह मुआमलह खुद रा मुनक्ककह साजद व अगर नेह चुनाचेह अज़ नविश्तह हरकारहा ववजूह 
ऐदस्तह कह खानेमजवूर कदरे इनायाते जजीलह व मराहिमे जलील: पादशही नशनाख्त: व चश्म अज हुकूके नेमते जमइयत 
द तमानीनत बाज पोशीदह असबाबे नाकामी व बदफरजामी सामान मीदहद बर बन्दहाए दौलते जावेद तराज़ नीज वाजिब व 
पुंतहत्तम अस्त कह बमकामे पादाश दरआम्दह ऊ रा अज ख्वाबे गफुलत व पिन्दार बेदार साजन्द व चूं मतलबे आमदन मुल्ला 
अहमद अस्त दरीं बाब बमुल्ला-ए-मजबूर नीज अशआरे नमूदह | अगर खानेमसतूर ऊ रा बफ्रसतद मुशारुन इलैह रा 


हिंदी में अनुवाद 
सेवा दे रहे है । दो सौ व्यक्ति बादशाह ने अपने पास से आपकी सेवा में नियुक्‍त किए हँ | और सफशिकनखां को फ्रमान पहुंचा 
है कि वहां के समस्त बन्दूकचियों में से तीन सौ व्यक्ति आपके पास भेज देवे ताकि पूर्व और वर्तमान के मिलकर अभियान के 
लिए हजार व्यक्तियों की नियुक्ति हो जाएगी | 

हमारी (बादशाह) अर्ज में पहुंचाया गया कि बीजापुर अभियान के सम्बन्ध में बादशाही आदेश के पश्चात्‌ आपने मुल्ला 
खुर्रस हाजिव (दरबान, द्वारपाल) को बुलाकर कहा कि वहां के मामले की जांच-पड़ताल(निपटारे) हेतु बादशाह सलामत का 
फरमान पहुंचा है अतः उचित यह है कि आदिलखां को चाहिए कि वह मुल्ला अहमद, जो उस (बीजापुर) दरबार का वरिष्ठ 
व्यक्ति है, को एक अन्य विश्‍वसनीय व्यक्ति के साथ भेजकर अपने मामले को साफु-सुथरा कर लेवे और यदि नहीं (भेजता) है 
तो सन्देशवाहकों द्वारा प्रेषित ब्ातों से स्पष्ट होता है कि उपरोक्त खान (आदिलखां) बादशाह की अत्यधिक अनुकम्पाओं व 
मेहरबानियों को नहीं पहचान रहा है और चैन व सुख शान्ति की खुबियों की वास्तविकता से आंख मीचकर नाकामी और बर्बादी 
के अवसर और सामान पेदा कर रहा है | अतः बादशाह के व्यक्तियों के लिए आवश्यक है कि दण्डित करके उसे निश्‍चेष्टता व 
घमण्ड की नींद से जगावें। और जब मुल्ला अहमद आ जावे तो इस विषय में उक्त मुल्ला को भी सूचित कर दिया जावे | यदि 
उपरोक्त खान (आदिलखां) उसको भेज देवे तो उक्त (मुल्ला) को 


मराठी अनुवाद 
सेवा बजावीत आहेत. आपल्याकडील दोनशे व्यक्तींना बादशहाने तुमच्यासेवेत नियुक्त केले आहेत. आणि सफशिकनखान यास आज्ञा 
केली आहे की; तेथील सर्व बंदूकधारीमधून तीनशे व्यक्ती आपणाकडे पाठवून दयावेत. ज्यायोगे या अभियानासाठी पूर्वीचे आणि आताचे 
मिळून एक हजार व्यक्तींची नियुक्ती होईल. 

आम्हांस (बादशहास) विनंती केली गेली की; विजापूर अभियानासंबंधी बादशाही आदेशाचे पश्चात आपण मुल्ला खुर्रम द्वारपाल 
यास बोलावून सांगितले की; चौकशी हेतू बादशहा सलामतचे आदेश पोहचले आहेत तेव्हा हेच उचित आहे की अदीलखानास पाहिजे 
की; तो मुल्ला अहमद जो त्या (विजापूर) दरबारातील वरिष्ठ व्यक्ती आहे. यास अन्य एका विश्वसनीय माणसांबरोबर पाठवून आपल्या 
व्यवहारास कलह विरहीत करावे आणि जर नाही (पाठवाल) तर संदेशवाहकानी पाठविलेल्या वार्तेवरून स्पष्ट होते की; उपरोक्त खान 
(आदीलखान) बादशहाच्या अत्याधिक दया व कृपेस जाणिला नाही आणि आराम अणि सुखशांतीच्या गूणविशेषाची वास्तविकतेशी 
डोळे झाकून विनाशाची तजवीज करीत आहे. तसे बादशहाच्या व्यक्तीसाठी आवश्यक आहे की; (त्यास) दंडीत करून त्यास हीन 
भावना व गर्वांच्या झोपेतून जागे करावे. आणि जेव्हा मुल्ला अहमद येईल तेव्हा याविषयी मुल्लासही सूचीत करण्यात यावे. जर उपरोक्त 
खान (आदीलखान) यास पाठवून देईल तर यास (मुल्लास) 
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पुरंदरचा तह 24 
देवनागरी लिपि में रूपान्ततरण 

दरीजा निगाह ख्वाहद दाश्‍्त व अगर तवक्कुफ मी कुनद हर्मी मुक॒द्दमह वाइसे वरहमज़दगी व लश्करकशी ख््वाहद वूद व वा 
फिरिसतादहाए खान मजवूर कह हरफे तशखीसे मुआमलह वमियान ख्वाहद आमद तकलीफ अदाए जरे पेशकश बयकवार व 
तझवीज़े किलअह शोलापुर व दीगर महाले निजामुलमुलकीयह व जीहोली वगैरह कह तअल्लुक वजफरआवाद दारद ख्रवाहद 
नमूद हुक्मे आलम मुतीअ वशरफेसुदूर मी पेवन्दद कह दरवारए मुल्ला अहमद वमूजिवे कह अर्ज नमूदह अज अफुकारे साकिवह 
आं सजावारे अनवाए मरहमते वसे मुसतहसन व मुयतयचव नमूद | अगर आदिलखां मुशारुन इलैह रा वफिरिसतद ऊ रा दर 
सिल्के बन्दहाए आसताने फुलक निशान मुनसलिक साख्तह हकीकत रा अर्जादाश्‍्त नुमायद व अगर ख़राने मरकूम बह पैगामे 
आं महबते अल्ताफे वे निहायत मुल्ला अहमद रा नफिरिसतद, मुआमलाते पादशाही रा वा मुल्ला -ए-मज़वूर वमियान नयारद 
वऊ रा दर्री उमूर दखल न दहद व दरहर वाव वनहजे कह अन्देशीदह व सलाहे कार दरा दीदह वअमल आरद कह हुमाना ईं 
मुकद्दमात मूजिवे लणशकरकशी वर सरेह- याय बूद। मारूज़ दाश्‍तह कह सररिश्‍्तए कागज जमा व वासिल व 


बाकी पेशकशे वीजापूर अजु करारे वाकेअ्‌ दरींजा नेस्त व अज गुमाश्तह प्रतीतराय जाहिर शुदह कह करीव हफ़्त लक रुपया 
नकद 


हिंदी में अनुवाद 
यहां रोक लिया जावेगा और यदि आनाकानी करता है तो यही विषय नाराजगी और सैनिक आक्रमण का कारण वन जाएगा | 
और उपरोक्त खान (आदिलखा) द्वारा भेजे गए व्यक्तियो के ळक र्‍ख जव मामले के निपटारे की चर्चा होगी तो (उन्हे वताया 
जावेगा कि) पेशकश की राशि एक ही किश्त में अदा करें। एवं का गढ और निजामुल मुल्क के अन्य क्षेत्र जैसे 'जी 
हॉली' आदि, जो जफरआवाद से सम्वन्धित है, सौंपे जाने के लिए कहा जाएगा | 

इस सम्वन्ध में हमारे (बादशाह) आदेशं इस प्रकार है कि मुल्ला अहमद के विषय मॅ, जैसा कि आपने अर्ज किया है, 
आपके विचार बहुत ही प्रशंसनीय एवं उत्तम हँ । यदि आदिलखां उपरोक्त व्यक्ति (मुल्ला अहमद) को भेज दे तो उसको 
बादशाह के व्यक्तियों के साथ रखकर हमें अर्जी प्रस्तुत करके वास्तविक रिथति से अवगत करावें | और यदि उक्त खान आपके 
सन्देश पर मुल्ला अहमद को न भेजे तो बादशाह के मामलों को उक्त मुल्ला से न जोडे और उसको इन वातों से दूर रखें और 
जिस भांति आपने सोचा है और जिस युक्ति से कार्य करना उचित समझा है, उसके अनुसार कार्य करें, क्यॉकि उसी तरीके से 
ये मामले बीजापुर पर आक्रमण करने का कारण बनेगा | 


आपने अर्ज किया है कि वीजापुर की पेशकश (मॅट) से सम्वन्थित जमा व वासिल (वसूली) तथा बाकी (राशि) के 


कागज (हिसाव-किताव) यहां इक्रारनामे के अनुसार नहीं है । और प्रतीतराय गुमाश्ते ने वताया है कि लगमग सात लाख 
रुपया नगद 


मराठी अनुवाद 
येथेच अडविले जाईल आणि जर दुर्लक्ष / टाळाटाळ करेल तर हाच विषय नाराजी आणि सैनिकी आक्रमणाचे कारण बनेल. आणि 
उपरोक्त खान (आदिलखान) द्वारा पाठविलेल्या व्यक्तीच्या समोर याबाबतीत निर्णयाची चर्चा होईल तर (त्यांना दर्शविले जाईल की;) 
भेटीची (खंडणीची?) रक्‍कम एकाच हप्त्यात दयावी. तसेच सोलापूरचा किल्ला आणि निजामुल मुल्कचे अन्य क्षेत्र जसे 'जी हॉली' 
इत्यादी जे जाफराबादेशी संबंधित आहेत, सोपवले जाण्यास सांगितले जाईल. 

यासंबंधात आमचे (बादशहाचे) आदेश याप्रकारे आहेत की; मुल्ला अहमदच्या विषयात जसे की; आपण विनंती केली आहे; 
आपले विचार फारच प्रशंसनिय व उत्तम आहेत. जर आदिलखान वरीलव्यक्तीस (मुल्ला अहमद) पाठवून देईल तर त्यास बादशहाच्या 
व्यक्तीबरोबर ठेवून आम्हास निवेदन करून वास्तविक स्थितीशी अवगत करवावे. आणि जर हा खान आपल्या संदेशाप्रमाणे मुल्ला 
अहमद यास न पाठवेल तर बादशहाच्या बाबतीत या मुल्लास जोडू नये आणि त्यास या गोष्टीपासून दूर ठेवावे आणि आपण ज्याप्रकारे 
विचार केला आहे आणि ज्या युक्तीने कार्य करणे उचित समजेल त्याप्रकारे कार्य करावे. कारण की; याच प्रकारे या बाबतीत विजापूरवर 
आक्रमण करण्यास कारण बनेल. 

आपण विनंती केली आहे की; विजापूरच्या भेटीशी संबंधित जमा व वसुली तथा बाकी (रकमे) चे हिशेबाचे कागद येथे 
तहनाम्यानुसार नाहीत. आणि प्रतीतराय गृमास्ते 'नी सांगितले की; जवळपास सात लाख रुपये रोख 
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देवनागरी लिपि में रूपान्तरण 

अज हून महके व शश सन्दूक मुरस्सा आलात पेशे मुहम्मद सादिक हाजिब आं जा मौजूद अस्त व दरीं बाब बखिदमते 
पादशाहजादह वाला गुहर इल्तिमास नमूदह कह आं रा बऔरंगाबाद तलब कुनन्द या अमर नुमायन्द कह मुशारुन इलैह आंरा 
निजदे कमतरीन बफिरिसतद कह निगाह दाश्तने ई चीजहा दर आं जा मसलिहत नेस्त | हुक्म मीशवद केः बाद वरूदे ई 
फ्रमाने आलीशान सन्दूकहाए मुरस्सा आलात मजकूर रा कह चन्दान मालीयते न दाश्तह ख्वाहद बूद बामुबलिगे मसतूर पेशे 
खुद तलब दारद व हकीकते पेशकश मरकूम रा कह अज रूए दफ्तरखान-ए-मुअल्ला जाहिरशुदह व तफ्‌ुसीले आं दर 
अफ्रादे जुदागानह मसतूर अस्त अज औराके मजकूर मालूम नुमायद व सिवाए ईं सररिश्तह मुफ़्स्सल आं अज शफीखां दीवाने 
आं जा गिरफ्तह बर कैफियते कमायम्बगी मुत्तला शवद | बइज्जे अर्जे अशरफे अक्‌दस दर आवुर्दह कह यक सदी जात व बीस्त 
सवार मनसबे मुहम्मद इब्राहीम कह ऊ रा ब बीजापुर फिरिसतादह कम गरदीदह व तक॒सीरश हेच मालूम नेस्त व दर रिआयते 
मरातिबे सफारत अजू खताए नरफ्तः व अगर चीजे मारूजे वाला गरदीदह वकूए नदारद व फिलजुमलह कारे कह बहस्बे 
जाहिर साख्तह शुदह अज रफ्तने ऊ व हमरहानश बूदह अमरे वाला कदर सादिर मी गरदद कह चूं 


हिंदी में अनुवाद 
हूण (सोने का सिक्का) और जड़ाऊ हथियारों के छः सन्दूक वहां के द्वारपाल (दरबान) मुहम्मद सादिक के पास हँ | और इस 
विषय में शहजादे से अर्ज किया है कि उनको औरंगाबाद में मंगवालें या आदेश देवें कि मुहम्मद सादिक उनको हमारे (राजा) 
पास भेज देवे क्योंकि इन वस्तुओं को वहां रखना उचित नहीं हँ | 

इस विषय में हमारे (बादशाह) आदेश यह हैं कि इस फ्रमान के पहुंचने के पश्‍चात जड़ाऊ हथियारों के उक्त सन्दूक, 
जिनका कोई विशेष मूल्य नहीं होगा, उपरोक्‍त राशि के साथ अपने पास मंगवा लो | और उपरोक्त पेशकश की वास्तविक वस्तु 
स्थिति, जैसा कि सरकारी कार्यालय से स्पष्ट हुई है, और जिसका विस्तृत विवरण अलग पत्रो में भी लिखा हुआ है, उसे इन 
पत्रों से ज्ञात करो (ध्यान से देखो) और इस हिसाब-किताब के अतिरिक्‍त उसका विस्तृत ब्यौरा वहां के दीवान शफीखां से भी 
प्रात करके वास्तविक स्थिति से अवगत होवें । 

हमारी अर्ज में यह भी पहुंचाया गया है कि मुहम्मद इब्राहीम, जिसको बीजापुर भेजा है, के मनसब में से एक सौ जात व 
बीस सवार कम कर दिए है और उसकी त्रुटि भी कुछ ज्ञात नहीं हुई और उसके संदेश पहुंचाने के उत्तरदायित्व में भी उससे 
त्रुटि नहीं रि है। हां यदि कोई बात बादशाह सलामत के सम्मुख आई हो तो उससे अवगत नहीं हँ । और वह समस्त कार्यो को 
पूर्ण करने में साथ रहा है | 

इस विषय में बादशाह का आदेश इस प्रकार है कि 


मराठी अनुवाद 
होन (सोन्याची नाणी) आणि जडाऊ हत्यारांची सहा पेटारे तेथील द्वारपाल मुहम्मद सादिक जवळ आहेत. आणि या विषयी 
शाहजादयास विनंती केली आहे की; त्यांना औरंगाबादेस मागवून घ्यावे. अथवा आज्ञा दयावी मुहम्मद सादिक यास आपणांजवळ 
(राजेजवळ) पाठवावे कारण या वस्तूंना तेथे ठेवणे उचित नाही. 

या विषयी आमचा (बादशहा) आदेश हा आहे की; हा आदेश मिळण्यापश्वात जडाऊ हत्यारांचे पेटारे ज्यांचे काही विशेष मूल्य 
नसेल वरील राशीबरोबर मागवून घ्यावे. आणि उपरोक्त भेटीची वास्तविक वस्तुस्थिती जसे की; सरकारी कार्यालयाने स्पष्ट झाली आहे 
आणि ज्याचे तपशीलवार विवरण वेगळ्या पत्रांमध्येही लिहिले आहे, त्या पत्रांना लक्षपूर्व पहा आणि या हिशेबाव्यतिरिक्त त्याचे विस्तिर्ण 
विवरण तेथील दिवाण शफीखानकडून प्राप्त करून वास्तविक स्थितीशी अवगत व्हावे. 

आमच्या विनंतीपत्रात हेसुध्दा लिहिले आहे की; मुहम्मद इब्राहीम ज्यास विजापूरास पाठविले होते याच्या मनसबेतून शंभर 
प्यादे व वीस स्वार कमी केले आहेत. आणि त्याची चूक ही निदर्शनास आली नाही आणि त्याच्या संदेश पोहचविण्याच्या जबाबदारीतही 
चूक घडली नाही. होय; जर एखादी गोष्ट बादशहा सलामत यांच्या समोर आली असेल तर त्यास ठाऊक नाही. आणि त्याने सर्व कार्य 
पूर्ण करण्यास साथ दिली. 

या विषयात बादशहाचे आदेश असे आहेत की; 
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देवनागरी लिपि में रूपान्तरण 

मारूजे वाकिफाने अतबह सिपहर मरतबह गश्तहबूद कह दर पासे आदाबे ई दौलते अबद बुनयाद अजू तहावुन बवुकूअ 
आमदह बकमीए मनसब मुआतव शुदह बूद | अजां रू कह बर नविश्‍्तए आं उसव-ए-खैरअन्देशाने उबूदियत केश एतिमादे 
तमाम अस्त हस्बुलइल्तिमास आं जुब्द-ए-मुर्खलिसाने फिदवीयत निशान कमीए मजबूर रा बहाल फ्रमूदेम | मारूजे अकृदस 
गरदानीदह कह दर बाबे मुहम्मद सादिक व मुहम्मद इब्राहीम व ब्रह्मनान हरकारह वगैरह कह दर बीजापूर अन्द चेह हुक्म 
मीशवद आं हा रा पेश अज़ रवानह शुदने खेश बजानिबे बीजापूर तलब नुमायद या हुमां जा बगुजारद व एवजे आं हा 
वुकला-ए-आदिल खां रा बा खुद निगाह दारद या रूखसत कुनद । हुक्मे गेती मताअ्‌ शरफ॒ निफाज़ मी याबद कह हर गाह आं 
उम्दए मुखलिसाने मिजाजदान आजिगे सिम्ते मतलब शवद मुहम्मद सादिक हाजिब रा बा फ्रिस्तादहाए खेशतन पेशे खुद ब 
तलबद इल्ला हर कार-ए-के हमेशा दर आं जा मी बाशद व पेश अज रसीदने जमाअह मजकूरह मुल्ला खुर्रम रा ब बीजापूर 
रुखसत न दहद | हकीकते अहदो पैमाने कह आं खुलास-ए-हवाख्वाहान बा सेवा बमियान आवुर्दह व कृसमहाए मुगल्लज़ व 


मुशादददह हनूद कह सेवा याद करदह व वा गुजाश्तने दवाज़दह किलअह खुर्द व कलां व महाले कह यक लक हून हासिल 
आनस्त 


हिंदी में अनुवाद 
इस गरिमामयी दरबार के व्यक्तियों ने बतलाया कि उक्त व्यक्ति से शाही दरबार के आदाब बजा लाने में कोताही हुई है अतः 


इसके मनसब में कमी करके दंडित किया गया । किन्तु आपके सन्देश पर सम्पूर्ण विश्‍वास है इसलिए आपकी अर्जी पर उक्त 
कमी को बहाल कर दिया है | 


हमारी अर्ज में पहुंचाया गया है कि मुहम्मद सादिक व मुहम्मद इब्राहीम व सन्देशवाहक ब्राह्मणों आदि जो कि बीजापूर 
में है, के बारे में क्या आदेश है?क्या मेरे (राजा) बीजापुर प्रस्थान करने से पूर्व उनको बुला लिया जावे, या वहीं रहने दिया जावे 
और उनके स्थान पर आदिलखां के वकीलों को अपने पास रखूं या विदा कर दूं? 

इस विषय में हमारे (बादशाही) आदेश यह हैं कि जब आप अपने उद्देश्य (प्राप्ति) की ओर प्रस्थान का निश्‍चय करें तो 
अपने व्यकतियों को भेजकर मुहम्मद सादिक द्वारपाल को अपने पास बुला लें और सन्देशवाहक (ब्राह्मण) वहीं रहें और उपरोक्त 
व्यक्तियो के पहुंचने से पूर्व मुल्ला खुर्रम को बीजापुर के लिए रवाना न करें | 

आपके और शिवाजी के मध्य जो कौल-वचन हुए हैं और हिन्दुओं द्वारा खाई हुई दृढ और अडिग सौगन्दें, जिनको 
शिवाजी ने स्मरण किया है, और छोटे-बड़े बारह गढ़ों तथा उन स्थानों जिनकी आय एक लाख हूण (सोने का सिक्क) है, 


मराठी अनुवाद 
या थोर दरबारातील व्यक्तीनी दर्शविले की; या व्यक्तीकडून शाही दरबाराचे नियमांचे पालन करण्यात चूक झाली आहे, तेव्हा याच्या 
मनसबात कमी करुन दंडित करावे. परंतु आपल्या संदेशावर (आमचा) पूर्ण विश्वास आहे त्यामुळे आपल्या विनंतीवरुन या न्यूनतेस 
माफ केले आहे. 

आम्हास निवेदन केले गेले की; मुहम्मद सादिक व मुहम्मद इब्राहीम व सन्देशवाहक ब्राम्हण इत्यादी जे विजापुरास आहेत त्या 
विषयी काय आदेश आहेत. माझे (राजे मिर्जा) विजापुरास आगमन करण्यापूर्वी त्यांना बोलावून घ्यावे; की त्यांना तेथेच राहू दयावे आणि 
त्यांच्या स्थानावर आदिल खानाच्या वकिलांना अपल्याजवळ ठेवून घेऊ की त्यांना निरोप देऊ. 

या बाबतीत आमचा (बादशाही) आदेश हा आहे की; जेव्हा तुम्ही तुमच्या उद्देशा (प्राप्ती) च्या दिशेने प्रस्थान करण्याचा निश्चय 
कराल तर आपल्या व्यक्तीस पाठवून मुहम्मद सादिक द्वारपाल यास आपल्याजवळ बोलावून घ्यावे आणि संदेशवाहक (ब्राम्हण) तेथेच 
रहावेत आणि वरील व्यक्तींच्या पोहचण्यापूर्व मुल्ला खुर्रम यास विजापुरास रवाना करु नये. 

आपल्या आणि शिवाजीच्या दरम्यान जो तहनामा झाला आहे व हिंदुंच्या तर्फेने घेतलेल्या दृढ आणि ठाम शपथा ज्यांना 
शिवाजीने स्मरण केले आहे आणि लहान मोठे बारा गड तथा ती स्थाने ज्यांची कमाई एक लाख होन (सोन्याची नाणी) आहेत, 
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भाग १० 


पएंदरचा तह 1 २० 


देवनागरी लिपि मे रूपान्तरण 

अज मुताल्लेकाते विलायत-ए-निजामुल मुलकीयह बतसर्रफे मुशारुन इलैह व दीगर मुलतमिसात बशर्ते इस्तिकामत बर 
सिराते मुस्तकीम इन्कियाद व इताअत व तक॒दीमे लवाजिमे खिंतमत गुजारी व फ्रमांबरदारी दरगाहे आसमान जाह ब हाजिर 
डूदन पिसरे ऊ बा पेशे नाज़िमे सूब-ए-दक्कन पैरायह मालूमीयत वाला याफ्त | अज राहे एतिमादे तमामी कह बर इखलास व 
दौलतख्वाही व हुस्ने तदबीर व दुरुस्ती अन्देशह आं उम्दए राजहाए दौलतख्वाह दारैम | कौल व करारे कह आं शाइस्तए 
असनाफे मराहिम बा सेवा नमूदह व मुल्तमिसाते कह दरबार-ए-ऊ करदह बूद बदरज-ए-कुबूल मौसूल गरदानीदेम | इल्ला 
मुकद्दम अताए खिताबे राजगी के: जवाब आं रा ब मूतमनुद्दौलतिल अलिय्यह, मुअतमदुस्सल्तनतिलबहिय्यह 
उम्द-ए-वुजरा-ए-रफीउश्शान, जुब्द-ए-ख्वानीने बुलन्द मकान, नाजिमे मनाजिमे मुल्क व माल, नाहिजे मनाहिजे दौलतो 
इकबाल, शाइस्त-ए-अनवाए इनायत, सजावारे असनाफे मरहमत खान सआदत निशान, जुम्लतुलमुल्की, मदारुल मुहामी 
जाफरखां फ्रमूदह एम व हकीकते आं अज निगाश्‍्त-ए-आं जुब्दह नुवीनाने बुलन्दमकान मालूम ख्वाहद नमूद | फ्रमाने 
आलीशान 


हिंदी में अनुवाद 

और जो निजामुलमुल्क के प्रदेश में से है, शिवाजी के अधिकार में दे दिए जाने (अर्थात उनके लिए छोड दिए है) एवं अन्य 
गुजारिशें इन शर्तो के साथ कि (शिवाजी) दृढता के साथ सुमार्ग पर रहेंगे, अधीन व आज्ञाकारी रहते हुए बादशाह की सेवा में 
रहकर आज्ञापालक बने रहेंगे | और उनका पुत्र दक्षिण के सूबेदार के पास उपस्थित रहेगा | इन सब की वास्तविकता हमें ज्ञात 
हुई। जैसा कि हमें (बादशाह) आपकी सत्यनिष्ठा, शुभेच्छा, कुशल युक्ति व सही सोच पर पूर्ण विश्वास है । अतः शिवाजी के 
साथ आप द्वारा किए गए कौल-वचन और उनके विषय में आप द्वारा की गई गुजारिशें हमने स्वीकार कर ली है | सिवाय 
(सिर्फ) उन्हें राजा की उपाधि प्रदान करने के (अर्थात राजा की उपाधि प्रदान नहीं की है) हमने इसका उत्तर, श्रेष्ठ साम्राज्य के 
विश्‍वास-पात्र, गरिमायुक्त साम्राज्य के भरोसेमन्द, सर्वश्रेष्ठ मंत्री, उच्चतम खान, साम्राज्य के प्रशासन के प्रशासक, तपमयी 
राज्य के लिए युक्ति पूर्ण राहें तलाश करने वाले, विभिन्न प्रकार के अनुकम्पाओं व कृपाओं के योग्य, मंगलमयी खान, साम्राज्य 
के सम्पूर्ण कार्यो के व्यवस्थापक (प्रधानमंत्री) जाफरखां को प्रेषित कर दिया है | अत: उसकी (उपाधि) वास्तविकता उक्त खान 
द्वारा प्रेषित पत्र से ज्ञात हो जाएगी । हमने एक फ्रमाने आलीशान 


मराठी अनुवाद 

आणि जे निजामुल मुल्कच्या प्रदेशापैकी आहेत, शिवाजीच्या अधिकारात दिले जावे (अर्थात त्यांच्यासाठी सोडून दिले आहेत) तसेच 
अन्य निवेदन या शर्तिवर की (शिवाजी) ठामपणे सुमार्गावर राहतील. अधीन व आज्ञाकारी बनून बादशहाच्या सेवेत राहून आज्ञापालन 
करितील. आणि त्यांचा पुत्र (संभाजी) दक्षिणेच्या सुभेदाराजवळ राहील. ही सर्व वास्तविकता आम्हास ज्ञात झाली. जसे की आम्हांस 
(बादशहास) आपली सत्यनिष्ठा, शुभेच्छा, कौशल्य आणि रास्त विचार यावर पूर्ण विधास आहे. अतः शिवाजीबरोबर आपल्याद्वारे 
केलेला तहनामा आणि त्या विषयी आपणाद्वारे केलेली निवेदने आम्ही स्विकारली आहेत. शिवाय (फक्त) त्यांना राजा ही उपाधी प्रदान 
करण्याच्या व्यतिरिक्त? (अर्थात 'राजा' ची उपाधी दिलेली नाही) आम्ही याचे उत्तराधिकारी म्हणून श्रेष्ठ साम्राज्याच्या विश्वासास पात्र, 
सर्वश्रेष्ठ मंत्री, उच्चतम खान साम्राज्याच्या प्रशासनाचे प्रशासक, तेजोमयी राज्यासाठी युक्तिपूर्ण वाटांचा शोध घेणारा, विभिन्न 
प्रकारच्या दया व कृपेच्या योग्य, मंगलमयी, खान साम्राज्याच्या संपूर्ण कार्याचे व्यवस्थापक (प्रधानमंत्री) जाफरखान यांची नियुक्ती 
केली आहे. अतः त्याची (उपाधी) वास्तविकता खानद्वारा आलेल्या पत्राद्वारे ज्ञात होईल. आम्ही एक भव्यदिव्य आदेश 


पुस्त्त्या ता 


11242 
1.-- 101.66-0446 
। 


ह ५॥७४॥,८/---८->-%७६ 


र १, & ७%-4-४४%,, नि ५-2) 


* 
डील) ,. 


कू -५०५--€ [टि प्प्व्कपशीध ठं १-५ 
04 रत 342100 ५२-५५ 2.4६ ।छ८ ल््व्ट १, / ष- 
टं 11:८८ ५/-./८//॥५,../ "८ शा 


भाग ११ 


-* --*शणा"४” त 


84 


पुरंदरचा तह....... .... न १४ 2. क्क रत्कात 2. य. .$4 


देवनागरी लिपि में रूपान्तरण 

मरहमत उनवान कह अज रूए जुर्म बख्शी व खतापोशी मुजय्यन बनकशे पन्जह मुबारक बनामे ऊ करामत सुदूर याफ्तह बा 
ख्रिलअते फाखिरह बराए सरबुलन्दी व सरअफराज़ी-ए-ऊ बा ई मिसाले सआदत तिमसाल फिरिसतादेम मूमाइलैह रा 
बइसाले आं मुफतखर व मुबाही करदानीदह मुक्रर साजद कह हमवारह बरजाद-ए-क॒वीमह अकनध पाळा जारी व 
तरीक--ए-मुस्तकीमह फरमां बरदारी रासिख व साबित बूदह दर तकदीमे खिदमाते पादशाही सरगरम व साई बाशद | 
मुकृद्दमह अताए महाली कह चार लक हून हासिल आं बाशद अज तिलकोकन बीजापुर व विलायते कह पन्ज लक हून 
महसूले आं बाशद अज बालाघाट आदिलखानीयह बसेवा ब आईने कह दर फ्रमाने वालाशान मजबूर रकम पिजीरफ़्तह अज 
रूए नकुले आं कह बा ई मनशूरे इनायत गनजूर मुरसल गश्तह मालूम आं महबते आताफे 


हिंदी में अनुवाद 

उनके (शिवाजी) नाम एक मूल्यवान खिलअत सहित इस फ्रमान के साथ प्रेषित किया है | शिवाजी के नाम फ्रमान पर हमारे 
पंजे का निशान सुशोभित है | उनके नाम फ्रमान में उनका अपराध क्षमा कर दिया है और उनकी त्रुटि को अनदेखा कर दिया 
है॥ खिलअत (बादशाह की ओर से प्रदान की गई पोशाक) उनको सम्मानित व गौरवान्वित करने के लिए है | वह खिलअत 
शिवाजी को पहुंचाकर सम्मानित व गौरवान्वित करके उन्हे पाबन्द कर दें कि वह सदैव सेवगी के सीघे और सुमार्ग पर दृढता से 
रहते हुए आदेशों की पालना में दृढ व स्थिर रहें और बादशाह की सेवा करने में सदैव आतुर व प्रयत्नशील बने रहें | शिवाजी को 
जो क्षेत्र प्रदान किए हैं वे है-तिलकोकन बीजापुर का वह क्षेत्र जिसकी हासिल (राजस्व) चार लाख हूण (सोने का सिक्क) है 
और आदिलखां के बालाघाट क्षेत्र का वह स्थान जिसकी आय पाँच लाख हूण हैं । यह आय जिस भांति दी जाएगी उसका 
तरीका उनके नाम प्रेषित फ्रमान में दर्ज है | और उसकी नकल आपके नाम प्रेषित इस फ्रमान से आपको ज्ञात हो जाएगी | 


मराठी अनुवाद 

त्यांच्या (शिवाजी) नावे एक मूल्यवान पोशाख या आदेशासह पाठविला आहे. शिवाजीच्या नावे (पाठविलेल्या) आदेशावर आमचे पंजाचे 
निशाण सुशोभित आहे. त्यांच्या नावे जो आदेश पाठविला आहे त्यात त्यांचे अपराध माफ केले आहेत आणि त्यांच्या चुकांना दुर्लक्षित 
केले आहे. पोशाख (बादशहाकडून दिला गेलेला पोशारब) त्यांना सन्मानार्थ आणि गौरवान्वित करण्यासाठी आहे. हा पोशाख शिवाजीस 
पोहचवून त्यांना सन्मानित व गौरवान्वित करून त्यांना (असे) वचनबद्ध करावे की; ते नेहमी सेवाभावे, सरळ व सुमार्गांवर ठाम राहून 
आदेश पालनात ठाम व स्थिर राहतील व आणि बादशहाची सेवा करण्यास सदैव आतूर आणि प्रयत्नशील राहतील. शिवाजीस जे भाग 
दिले आहेत ते आहेत तळकोकण, विजापूरचा तो भाग ज्याचे राजस्व चार लाख होन (सोन्याची नाणी) आहे आणि आदिल खानाच्या 
बालाघाट क्षेत्राचा तो भाग ज्याची वसूली पाच लाख होन आहे. ही वसुली ज्याप्रकारे दिली जाणार आहे त्याची पध्दत त्यांच्या नावे 
पाठविलेल्या आदेशात लिहिली आहे. आणि त्याची नकल आपल्या नावे पाठविलेल्या या फरमानाबरोबर दिली जाईल. 
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पुरंदरघा तह यान कध यात्ळास डय कमय तय नरेन 


देवनागरी लिपि में रूपान्ततरण 
बैकरान ख्वाहद गरदीद | बइज़््जे अर्जे अरफा दरआवुर्दह कह दर बाबे गिरफ्तने शुकराना अज सेवा हुक्मे अशरफ नाफिज 
शुदह, हकीकते ई मुकद्‌दमह रा वखानहजाद दरगाहे वाला रामसिंह नविश्तह बअरजे मुकद्‌दस ख्वाहद रसानीद, कुंवर 
रामसिंह कैफियते मुकद्‌दमए मजकूर मारूजे मुअल्ला गरदानीद | हुक्म मी शवद कह बिल फेअल बनिहजे कह आं सजावारे 
अक्‌सामे अवातिफ अन्देशीदह ब अमल आरद व ब सेवा दर बावे अदाए शुकराना तकलीफ न नुमायद व हर गाह आजिमे मतलब 
गरदद मुकर्र साजद के ऊ बा जमडय्यत शाइस्तह हमराह बूदह ख्रिदमाते पादशाही रा ब आईने पसन्दीदह बतकदीम रसानद 
कह मुजरा-ए दरीं अस्त | 

चहारुम शहर रबीउल अव्वल सन्‌ 8 अज जलूसे मुबारक नविश्तह शुद | 

बादशाह का हस्तलिखित निर्देशः- 
हुवलग्रालिव 
मालूम आं उम्दर राजहाए दौलतख्वाह कारआगाह बूदह बाशद कह मसतूर-ए-आं फ्रमाने वाला शान बमूजिबे 
हुक्म-ए-जहाँमुता अस्त | मुताविके आं अमल नमूदह मुहम्मद मुअज्जम खुद दर तसरखीरे बीजापुर दानद व तवज्जोहाते खास 
बादशाहानह दरबारह खेश रोजअफुजूं शनासद | 


हिंदी में अनुवाद 
आपने हमारी अर्ज में पहुंचाया है कि शिवाजी से शुकराना (बादशाह को सम्मानार्थ दी जाने वाली राशि) लेने के सम्बन्ध में 
बादशाही आदेश पारित हुए थे- अतः इस विषय में आपने लिखा है कि इसका विवरण शाही दरबार के खानाजाद (पारम्परिक 
मनसबदार) रामसिंह के द्वारा आपके (बादशाह) पास पहुंचा देंगे | कुंवर रामसिंह उक्त विषय में सम्बन्थित विवरण बादशाह के 
सम्मुख प्रस्तुत कर देंगे | 

(इस विषय में बादशाह के) आदेश पारित होते हँ कि वर्तमान में आपने (राजा जयसिंह) जिस भांति सोचा है उसी भांति 
कार्य करें | किन्तु शुकराना अदा करने के लिए (दरबार में आने का) शिवाजी को कष्ट न देवें। और जब आप उद्देश्य प्राप्ति की 
ओर प्रस्थान का निश्‍चय करें तो उनको पाबन्द करें कि वे (शिवाजी) एक कुशल सेना लेकर आपके साथ रहकर कुशलता पूर्वक 
बादशाही सेवा बजा लावें कि उनका मुजरा (सलाम के लिए उपस्थित होना) यही है | 
(दिनांक 4 सितम्बर सन्‌ 1665 ई.)बादशाह का हस्तलिखित निर्देश :- 

अल्लाह ही सर्वशक्‍्ति मान है | 

अनुभवी शुभेच्छु राजाओं में श्रेष्ठ को ज्ञात होवे कि यह फुरमाने आलीशान बादशाह के आदेशानुसार लिखा हुआ है, 
अत: इसके अनुसार कार्यवाई करें। मुहम्मद मुअज्जम बीजापुर को विजय करने के कार्य पर नियुक्‍त है | बादशाह की विशेष 
अनुकम्पा अपने प्रति सदैव प्रगतिशील समझें । 


मराठी अनुवाद 

आम्हास केलेल्या निवेदनात आपण म्हणता की; शिवाजीकडून 'शुकराना' (बादशहाच्या सन्मानार्थ दिली जाणारी रक्‍कम) घेण्यासंबंधी 
बादशाही आदेश आले आहेत. तेव्हा या विषयावर आपण लिहिता की; याचा तपशील दरबाराचे खानाजाद (पारंपरिक मनसबदार) 
रामसिंहकडून आपणास (बादशहास) पोहचविले जातील. कुंवर रामसिंह या विषयासंबंधीचा तपशील बादशहास सादर करतील. 

(या विषयीचे बादशहाचे) आदेश असे आहेत की; हल्ली आपण (राजा जयसिंह) जसा विचार केला आहे त्याच प्रकारे कार्य 
करावे. परंतु 'शुकराना' आदा करण्यासाठी (दरबारात येण्याचे) शिवाजीला कष्ट देवू नये आणि जेव्हा आपण उद्देशप्राप्तीच्या दिशेने 
जाण्याचा निश्चय कराल ते (शिवाजी) एक कुशल सेना घेऊन आपल्या बरोबर राहून कुशलतेने बादशाही सेवा बजावतील तोच त्यांचा 
मजुरा (मुजरा करण्यासाठी हजर) असेल. 

(दि. ४ सप्टेंबर सन १६६५) 
बादशहाचा हस्तलिखित निर्देश: 

ईश्वर सर्वशक्तीमान आहे. 

अनुभवी शुभेच्छुक राजामध्ये जो श्रेष्ठ आहे त्यास ज्ञात व्हावे की; हा भव्यदिव्य आदेश बादशहाच्या आदेशानुसार लिहिला 
आहे. अतः यानुसार कारवाई करण्यात यावी. मुहम्मद मुअज्जम विजापूर विजयी करण्याच्या कामावर नियुक्त आहे. बादशहाची अर ' 
कृपा/दया आपणावर अखंडित राहो. 


पुत्त्तचा तार 


शब्वार्थ- 


44) 


मुहर कुर्सीनामा - शाही पंशावळीचा 

ख्रिलअत - पोशाख, 

तुगरा - बादशहाचे नाव व पदव्या या अक्षरात लिहिल्या जातात. सरकारी कागदपत्रे व नाणी यावर शिक्या सारखी ही अक्षः 
वापरली जातात, राजाची सही. 


अमीर - सरदार 


किरआन - भाग्यवान 


ऊर्दूमराठी शब्दकोश, संपादक: श्री. श्रीपाद जोशी महाराष्ट्र राज्य साहित्य - संस्कृती मंडळ. सन १९६८. 
फार्शी -मराठी - कोश, संपादक: माधव त्रिंबक पटवर्धन. प्रकाशक - दत्तो वामन पोतदार. ता. २३/१२/१९२५ 
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« पाण्डुलिपि संरक्षण - डॉ. महेन्द्र खड़॒गावत 


* फारसी फरमानों के प्रकाश में मुगलकालीन भारत एवं राजपूत शासक भाग - । - डॉ. महेन्द्र खड्गावत 1033.00 
« फारसी फरमानों के प्रकाश में मुगलकालीन भारत एवं राजपूत शासक भाग - ॥ - डॉ. महेन्द्र खड़्गावत 1276.00 
* फारसी फरमानों के प्रकाश में मुगलकालीन भारत एवं राजपूत शासक भाग - ॥ - डॉ. महेन्द्र खड्गावत 1722.00 
* फारसी फरमानों के प्रकाश में मुगलकालीन भारत एवं राजपूत शासक भाग - ।४ - डॉ. महेन्द्र खड़गावत 821.00 
* गंगा रिसाला - डॉ. महेन्द्र खड़॒गावत 

* राजस्थान का स्वतंत्रता संग्राम और विजय सिंह पथिक - डॉ. महेन्द्र खड़्गावत 471.00 
* राजस्थानके स्वतंत्रता सेनानी - डॉ. महेन्द्र खड़गावत 3559.00 


पुरंदर माचीवरून दिसणारा ट 


औरंगजेबाकडून विजापूरवर आक्रमणाची तयारी आणि छत्रपती शिवाजी महाराजांबरोबर पुरंदरचा तह 
फारसी - देवनागरी लिप्यांतर, हिंदी आणि मराठी अनुवाद 


सन १६४५ पासून शिवाजी महाराजांच्या स्वराज्यस्थापनेच्या हालचालींना प्रारंभ झाला. 
स्वतःचे स्वतंत्र सार्वभौम राज्य स्थापन करण्याची उर्मी आणि महत्त्वकांक्षा त्यांच्या कार्यामध्ये 
सुरुवातीपासूनच आपल्याला दिसते. एकाच वेळी मुघल, आदिलशाही, पोर्तुगीज, सिद्दी आणि पुढील 
काळात इंग्रज अशा शत्रुंशी त्यांनी संघर्ष केला. त्यात मुघल सत्ता ही तत्कालिन भारतातील सर्वात 
प्रबळ अशी राष्ट्रीय पातळीवरील सत्ता होतीच पण त्या वेळच्या जगातील तीन प्रमुख महासत्तांमध्ये 
तिची गणना होत होती. 

आपल्याहून अनेक पटींनी मोठ्या असलेल्या ह्या बलवान सत्तेशी महाराज अतिशय चलाखीने 
लढा देत होते. शाहिस्तेखानाची महाराजांनी केलेली नामुष्की आणि सुरतेची १६६४ मधील पहिली लूट 
यानंतर बादशहा औरंगजेबाने दक्षिणेतील या उठावाची अधिक गांभीर्याने दखल घेण्याचे ठरविले आणि 
आपला सर्वात अनुभवी आणि कसलेला सेनापती मिर्झाराजा जयसिंग यांची या दक्षिणेच्या कामगिरीवर 
नेमणूक केली. मिर्झाराजांनीही अत्यंत कार्यक्षमतेने आणि धूर्तपणे ही मोहीम चालवून महाराजांना 
अडचणीत आणले. परिस्थितीचा योग्य अंदाज घेत पुढचं नुकसान टाळण्यासाठी आणि नव्याने 
सुसज्ज तयारीसाठी वेळ मिळावा यासाठी शिवाजी महाराजांनी मुघलांशी तहाची बोलणी लावली. 

१२ जून १६६५ रोजी शिवाजी महाराज व मुघल सेनापती मिर्झाराजा जयसिंग यांच्यामध्ये 
झालेला तह हा इतिहासात “पुरंदरचा तह” ह्या नावाने प्रसिद्ध आहे. मराठ्यांच्या इतिहासातीलच नव्हे 
तर भारताच्या इतिहासातील ही एक कलाटणी देणारी शस्त्रसंधी आहे. या तहानंतर मिर्झाराजांनी सर्व 
अटी/शर्ती काय ठरल्या हे बादशहाला कळवून त्या बादशहाने मान्य करण्याची व तसे फर्मान जारी 
करण्याची बादशहाला विनंती केली. त्यानुसार बादशहाने त्या तहाला व त्यातील ठरवलेल्या कलमांना 
मान्यता देणारे फर्मान स्वहस्ते शिक्कामोर्तब करून पाठवले. हा मूळ तह बावीस फुटी लांब असून ९९ 
ओळींचा आहे. 

या तहाचा मायना आधीच्या इतिहास अभ्यासकांना उपलब्ध होता पण मूळ तहाची डिजिटल प्रत 
तसेच मूळ फ़ारसी तहाचा सुलभ मराठी अनुवाद या छोटेखानी पण मौलिक ग्रंथामार्फत इतिहासप्रेमींना 
उपलब्ध होतोय ही फार मोठी उपलब्धी आहे. 


स शट 2 राजस्थान राज्य अभिलेखागार, बीकानेर 
य्य आजि _ 
-जम्रडीदेणागं 
नम्रठीदेशार |॥॥॥॥ 
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